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I

(Πράξεις για την ισχύ των οποίων απαιτείται δηµοσίευση)

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 360/2000 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 14ης Φεβρουαρίου 2000

για επιβολή οριστικού δασµού αντιντάµπινγκ στις εισαγωγές πυρωµένης αδρανούς µαγνησίας (φρυγ-
µένης) καταγωγής Λαϊκής ∆ηµοκρατίας της Κίνας

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 384/96 του Συµβουλίου, της 22ας
∆εκεµβρίου 1995, για την άµυνα κατά των εισαγωγών που αποτε-
λούν αντικείµενο ντάµπινγκ εκ µέρους χωρών µη µελών της Ευρω-
παϊκής Κοινότητας (1), και ιδίως το άρθρο 9 και το άρθρο 11
παράγραφος 2,

την πρόταση που υπέβαλε η Επιτροπή αφού ζήτησε τη γνώµη της
συµβουλευτικής επιτροπής,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

Α. ∆ΙΑ∆ΙΚΑΣΙΑ

1. Ισχύοντα µέτρα

(1) Τον ∆εκέµβριο του 1993 επεβλήθησαν οριστικά µέτρα αντι-
ντάµπινγκ µε τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 3386/93 του Συµ-
βουλίου (2), υπό µορφή διαφόρων δασµών µε βάση την
ελάχιστη τιµή εισαγωγής των 120 Ecu ανά τόνο όσον
αφορά τις εισαγωγές πυρωµένης αδρανούς µαγνησίας
(φρυγµένης) («εφεξής φρυγµένος αδρανής µαγνησίτης»)
καταγωγής Λαϊκής ∆ηµοκρατίας της Κίνας (εφεξής Λ∆Κ). Η
σχετική έρευνα κάλυπτε την περίοδο από 1ης Ιουλίου 1990
έως 30 Ιουνίου 1991.

2. Αίτηση επανεξέτασης

(2) Μετά τη δηµοσίευση ανακοίνωσης για την επικείµενη λήξη
των ισχυόντων µέτρων αντιντάµπινγκ όσον αφορά τις ει-
σαγωγές φρυγµένου αδρανούς µαγνησίτη καταγωγής
Λ∆Κ (3), η Επιτροπή έλαβε, τον Ιούνιο 1998, αίτηση επανε-
ξέτασης των εν λόγω µέτρων, βάσει του άρθρου 2 παράγρα-
φος 2 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 384/96 (εφεξής καλούµε-
νος «βασικός κανονισµός»).

(3) Η αίτηση κατετέθη από την Eurometaux, εξ ονόµατος κοι-
νοτικών παραγωγών (εφεξής καλούµενοι «αιτούντες παραγω-
γοί») των οποίων η συνολική παραγωγή του υπό εξέταση

προϊόντος αποτελεί το 62 % της κοινοτικής παραγωγής
φρυγµένου αδρανούς µαγνησίτη.

(4) Η αίτηση βασιζόταν στο επιχείρηµα ότι η λήξη των µέτρων
θα είχε πιθανώς ως αποτέλεσµα την επανάληψη των πρα-
κτικών ντάµπινγκ και την επακόλουθη ζηµία στον κοινοτικό
κλάδο παραγωγής. Η Επιτροπή, αφού διαπίστωσε, εφόσον
είχε ζητήσει τη γνώµη της συµβουλευτικής επιτροπής, ότι
υπήρχαν επαρκή στοιχεία για την έναρξη επανεξέτασης,
άρχισε έρευνα (4), σύµφωνα µε το άρθρο 11 παράγραφος 2
του βασικού κανονισµού.

3. Έρευνα

(5) Η Επιτροπή ενηµέρωσε επίσηµα τους αιτούντες κοινοτικούς
παραγωγούς, τους εξαγωγείς, τους εξάγοντες παραγωγούς
στη Λ∆Κ (εφεξής «κινέζοι εξαγωγείς»), τους εισαγωγείς και
τις αντίστοιχες ενώσεις αντιπροσώπων τους, που είναι
γνωστό ότι ενδιαφέρονται, καθώς επίσης και την κυβέρνηση
της εξάγουσας χώρας, σχετικά µε την έναρξη της επανεξέ-
τασης. Η Επιτροπή έστειλε ερωτηµατολόγια σε όλα τα παρα-
πάνω µέρη καθώς και σε όλα τα µέρη που εµφανίστηκαν
εντός της προθεσµίας που προεβλέπετο στην ανακοίνωση
έναρξης της επανεξέτασης. Επιπλέον, ενηµερώθηκαν σχετικά
µε την έναρξη της διαδικασίας τρεις γνωστοί παραγωγοί της
Τουρκίας, η οποία είχε επιλεγεί ως κατάλληλη χώρα σύγ-
κρισης µε οικονοµία της αγοράς. Η Επιτροπή έδωσε επίσης
τη δυνατότητα στα άµεσα ενδιαφερόµενα µέρη να γνωστο-
ποιήσουν γραπτώς τις απόψεις τους και να ζητήσουν
ακρόαση.

(6) Όλοι οι αιτούντες κοινοτικοί παραγωγοί απάντησαν στο
ερωτηµατολόγιο. Αντίθετα, κανένας από τους κινέζους
εξαγωγείς, εξαγωγείς/παραγωγούς ή τους εισαγωγείς δεν
απάντησε στο ερωτηµατολόγιο. Ωστόσο, ένας εισαγωγέας
εξέθεσε την άποψή του γραπτώς ενώ ένας άλλος προσκό-
µισε ορισµένες πληροφορίες. ∆ύο χρήστες απάντησαν στο
ερωτηµατολόγιο και ένας άλλος προσκόµισε ορισµένες
πληροφορίες.

(7) Η Επιτροπή συγκέντρωσε και εξακρίβωσε όλες τις πληροφο-
ρίες που θεώρησε απαραίτητες για να καθορίσει την πιθα-
νότητα της συνέχισης ή της επανάληψης των πρακτικών
ντάµπινγκ και της επακόλουθης ζηµίας, καθώς και το κοινο-
τικό συµφέρον. Πραγµατοποιήθηκαν έλεγχοι στις εγκατα-
στάσεις των ακόλουθων εταιριών:

(1) ΕΕ L 56 της 6.3.1996, σ. 1· κανονισµός όπως τροποποιήθηκε τελευταία
από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 905/98 (ΕΕ L 128 της 30.4.1998,
σ. 18).

(2) ΕΕ L 306 της 11.12.1993, σ. 16.
(3) ΕΕ C 177 της 10.6.1998, σ. 5. (4) ΕΕ C 385 της 11.12.1998, σ. 7.



EL Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 18. 2. 2000L 46/2

α) Αιτούντες κοινοτικοί παραγωγοί:

— Grecian Magnesite SA, Αθήνα, Ελλάδα,
— Magnesitas Navarras, Pamplona, Ισπανία.

β) Παραγωγός σε ανάλογη χώρα:

— KÜMAS AS, Kütahya, Τουρκία.

γ) Χρήστες στην Κοινότητα:

— Sambre et Dyle, Βέλγιο,
— Bet-Ker Oy, Φινλανδία.

(8) Η έρευνα σχετικά µε τη συνέχιση ή την επανάληψη των
πρακτικών ντάµπινγκ κάλυψε την περίοδο από την 1η
Ιανουαρίου έως τις 31 ∆εκεµβρίου 1998 (εφεξής καλού-
µενης περίοδος έρευνας «ΠΕ»). Η εξέταση της συνέχισης ή
επανάληψης της ζηµίας κάλυψε την περίοδο από την 1η
Ιανουαρίου 1994 έως το τέλος της περιόδου έρευνας
(εφεξής καλούµενης ΠΕΖ).

Β. ΥΠΟ ΕΞΕΤΑΣΗ ΠΡΟΪΟΝ ΚΑΙ ΟΜΟΕΙ∆ΕΣ ΠΡΟΪΟΝ

1. Υπό εξέταση προϊόν

(9) Το υπό εξέταση προϊόν είναι φυσικός φρυγµένος αδρανής
µαγνησίτης (ΦΑΜ) που λαµβάνεται από µαγνησίτη δηλαδή
φυσικό ανθρακικό µαγνήσιο. Για την παραγωγή φρυγµένου
αδρανούς µαγνησίτη, το ανθρακικό µαγνήσιο πρέπει να εξο-
ρυχθεί, να συνθλιβεί, να ξεχωρισθεί και στη συνέχεια να
πυρωθεί σε κλίβανο σε θερµοκρασίες 1 500 έως 2 000 °C.
Το τελικό προϊόν είναι φρυγµένος αδρανής µαγνησίτης µε
περιεκτικότητα σε MgΟ (ανθρακικό µαγνήσιο) από 80 έως
98 %. Οι κύριες ακαθαρσίες του φρυγµένου αδρανούς
µαγνησίτη είναι SiΟ2, Fe2Ο3, Αl2Ο3, CaΟ και Β2Ο3 (οξείδιο
του πυριτίου, οξείδιο του σιδήρου, οξείδιο αλουµινίου, οξεί-
διο ασβεστίου και οξείδιο του βορίου αντίστοιχα. Ο φρυγ-
µένος αδρανής µαγνησίτης χρησιµοποιείται κυρίως στη
βιοµηχανία πυρίµαχων υλικών για την παραγωγή άµορφων ή
διαµορφωµένων πυρίµαχων υλικών. ∆εν υπάρχουν αξιοση-
µείωτες διαφορές στα βασικά χηµικά και φυσικά χαρακτηρι-
στικά, την εναλλακτική χρησιµοποίηση και τις χρήσεις του
υπό εξέταση προϊόντος µε τους άλλους µαγνησίτες.
Συνεπώς, όπως και στην προηγούµενη έρευνα, όλες οι κατη-
γορίες φρυγµένου αδρανούς µαγνησίτη θεωρούνται ενιαίο
προϊόν για τους σκοπούς της παρούσας έρευνας.

2. Οµοειδές προϊόν

(10) Ένας χρήστης του υπό εξέταση προϊόντος ισχυρίστηκε ότι ο
φρυγµένος αδρανής µαγνησίτης καταγωγής Λ∆Κ δεν αποτε-
λεί οµοειδές προϊόν µε τον φρυγµένο αδρανή µαγνησίτη
που παράγεται και πωλείται στην Κοινότητα. Ο χρήστης
αυτός προέβαλε ως επιχείρηµα διαφορές στα χαρακτηρι-
στικά, όπως π.χ. στην ποιότητα. Στο σηµείο αυτό, η έρευνα
έδειξε ότι ο µαγνησίτης εξορύεται και επεξεργάζεται έως τον
τελικό φρυγµένο αδρανή µαγνησίτη µε παρόµοιες µεθόδους
επιπλέον, ο φρυγµένος αδρανής µαγνησίτης χρησιµοποιείται
για την παραγωγή του ίδιου φάσµατος πυρίµαχων
προϊόντων. Παρότι οι µέθοδοι εξόρυξης, η περιεκτικότητα
σε MgΟ των κοιτασµάτων καθώς και η διαδικασία
παραγωγής διαφέρουν ενδεχοµένως, οι εν λόγω διαφορές
δεν επηρεάζουν το τελικό προϊόν και δεν δικαιολογούν τον
ισχυρισµό ότι ο φρυγµένος αδρανής µαγνησίτης καταγωγής
Λ∆Κ αφενός, και ο φρυγµένος αδρανής µαγνησίτης που
παράγεται στην Κοινότητα αφετέρου, διαφέρουν όσον
αφορά τα χηµικά και φυσικά τους χαρακτηριστικά. Αυτό
επιβεβαιώνεται από το γεγονός ότι τόσο οι κοινοτικοί

παραγωγοί, όσο και οι κινέζοι εξαγωγείς έχουν πολλούς
κοινούς πελάτες.

(11) Συνεπώς, ο φρυγµένος αδρανής µαγνησίτης που εξάγεται
στην Κοινότητα από τη Λ∆Κ, ο φρυγµένος αδρανής µαγνη-
σίτης που παράγεται και πωλείται από τον καταγγέλλοντα
κοινοτικό κλάδο αραγωγής στην Κοινότητα και ο φρυγµέ-
νος αδρανής µαγνησίτης που παράγεται και πωλείται στην
εγχώρια αγοράς της Τουρκίας πρέπει να θεωρούνται
οµοειδή προϊόντα κατά την έννοια του άρθρου 1 παράγρα-
φος 4 του βασικού κανονισµού.

Γ. ΠΙΘΑΝΟΤΗΤΑ ΣΥΝΕΧΙΣΗΣ ΤΗΣ ΠΡΑΚΤΙΚΗΣ
ΝΤΑΜΠΙΝΓΚ

1. Προκαταρκτικές παρατηρήσεις

(12) Σύµφωνα µε το άρθρο 11 παράγραφος 2 του βασικού
κανονισµού, η επανεξέταση του τύπου αυτού όσον αφορά
τις πτυχές του ντάµπινγκ έχει στόχο να καθοριστεί κατά
πόσον η λήξη των µέτρων θα είχε ως συνέπεια τη συνέχιση ή
την επανάληψη των πρακτικών ντάµπινγκ.

2. Ανάλογη χώρα

(13) Κατά τον καθορισµό της κανονικής αξίας ελήφθη υπόψη το
γεγονός ότι για την έρευνα αυτή η κανονική αξία των
εισαγωγών από τη Λ∆Κ έπρεπε να βασισθεί σε δεδοµένα από
τρίτη χώρα µε οικονοµία της αγοράς. Για το σκοπό αυτό η
Τουρκία θεωρήθηκε, στο πλαίσιο της ανακοίνωσης έναρξης
διαδικασίας επανεξέτασης, κατάλληλη τρίτη χώρα σύγκρισης
µε οικονοµία της αγοράς. Ένας µη συνδεδεµένος εισαγω-
γέας προέβαλε τον ισχυρισµό ότι η Τουρκία δεν ήταν
κατάλληλη, το επιχείρηµα ότι η πρόσβαση στις πρώτες ύλες
στην Τουρκία ήταν πιο δύσκολη απ’ ό,τι στη Λ∆Κ: τα
ορυχεία µαγνησίτη στην Τουρκία δεν χαίρουν των ίδιων
προνοµίων µε τα αντίστοιχα της Λ∆Κ, έτσι ώστε µε τις
συνθήκες αυτές να καθίσταται υψηλότερο το κόστος εξό-
ρυξης και επεξεργασίας στα ορυχεία της Τουρκίας σε σχέση
µε τα αντίστοιχα της Κίνας. Ο ίδιος εισαγωγέας ισχυρίστηκε,
επιπλέον, ότι η εγχώρια αγορά της Τουρκίας είναι πολύ
µικρή για να αναπαριστά τις συνθήκες της κινέζικης αγοράς.
Ωστόσο, ο εν λόγω εισαγωγέας δεν πρότεινε κάποια εναλλα-
κτική τρίτη χώρα µε οικονοµία της αγοράς.

(14) Η Επιτροπή εξέτασε εάν η Τουρκία, η οποία είχε ήδη επιλε-
γεί ως τρίτη χώρα µε οικονοµία της αγοράς κατά την
προηγούµενη έρευνα, αποτελούσε και πάλι σωστή επιλογή.
Ειδικά, διαπιστώθηκε ότι τουλάχιστον τρεις εταιρείες της
Τουρκίας είχαν παράγει και πωλήσει ουσιαστικές ποσότητες
φρυγµένου αδρανούς µαγνησίτη στην Τουρκία, ανταγωνιζό-
µενες µεταξύ τους καθώς και µε εξαγωγείς από άλλες χώρες.
Το θέµα της ευκολότερης πρόσβασης στις πρώτες ύλες στη
Λ∆Κ σε σχέση µε την Τουρκία είχε εξετασθεί στην αρχική
έρευνα και δεν είχαν προσκοµισθεί επαρκή αποδεικτικά στοι-
χεία ώστε να αλλάξουν τα συµπεράσµατα σχετικά µε την
επιλογή της Τουρκίας ως κατάλληλης τρίτης χώρας µε οικο-
νοµία αγοράς. Σε περίπτωση που αποδειχθεί ότι υπάρχουν
παρόµοιες διαφορές, αυτές θα ληφθούν υπόψη µε τις απα-
ραίτητες προσαρµογές που θα πραγµατοποιηθούν σύµφωνα
µε το άρθρο 2 παράγραφος 10 του βασικού κανονισµού
(βλέπε αιτιολογική σκέψη 19). Με τα παραπάνω δεδοµένα,
εστάλη αίτηση στους τρεις γνωστούς τούρκους παραγωγούς
για να συνεργασθούν. Ένας από τους τρεις δέχθηκε να
συνεργασθεί.
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3. Κανονική αξία

(15) Προκειµένου να καθοριστεί η κανονική αξία, εξακριβώθηκε,
για τον µοναδικό συνεργαζόµενο τούρκο παραγωγό, κατά
πόσο ο συνολικός όγκος των εγχώριων πωλήσεων του υπό
εξέταση προϊόντος ήταν αντιπροσωπευτικός, κατά την έννοια
του άρθρου 2 παράγραφος 2 του βασικού κανονισµού,
δηλαδή κατά πόσο οι εν λόγω πωλήσεις αντιπροσώπευαν
πλέον του 5 % του όγκου πωλήσεων του υπό εξέταση
προϊόντος στην Κοινότητα, εξαγωγής Λαϊκής ∆ηµοκρατίας
της Κίνας. ∆ιαπιστώθηκε ότι οι εγχώριες πωλήσεις ήταν
αντιπροσωπευτικές.

Στη συνέχεια, προσδιορίστηκε κατά πόσο οι εγχώριες
πωλήσεις του υπό εξέταση προϊόντος ήταν επαρκείς και
πραγµατοποιήθηκαν κατά τις συνήθεις εµπορικές πράξεις,
σύµφωνα µε το άρθρο 2 παράγραφος 4 του βασικού κανο-
νισµού. ∆εδοµένου ότι ο όγκος των επικερδών συναλλαγών
ήταν χαµηλότερος του 80 % αλλά όχι χαµηλότερος του
10 % των πωλήσεων, η κανονική αξία καθορίστηκε βάσει
των σταθµισµένων µέσων τιµών που πληρώθηκαν κατά τις
επικερδείς πωλήσεις του υπό εξέταση προϊόντος.

4. Τιµή εξαγωγής

(16) Λόγω της έλλειψης συνεργασίας των κινέζων εξαγωγέων, η
τιµή εξαγωγής χρειάσθηκε να καθοριστεί βάσει των διαθέ-
σιµων δεδοµένων σύµφωνα µε το άρθρο 18 του βασικού
κανονισµού. Τα δεδοµένα της υπηρεσίας Eurostat επελέγη-
σαν ως κατάλληλη βάση υπολογισµού της τιµής εξαγωγής.
Οι µέσες τιµές Eurostat επιβεβαιώθηκαν χάρη στις πληρο-
φορίες που κοινοποίησε ο µοναδικός συνεργαζόµενος ει-
σαγωγέας.

5. Σύγκριση

(17) Η σταθµισµένη µέση κανονική αξία συγκρίθηκε µε τη σταθ-
µισµένη µέση τιµή εξαγωγής του φρυγµένου αδρανούς
µαγνησίτη, σύµφωνα µε το άρθρο 2 παράγραφος 11 του
βασικού κανονισµού, αµφότερες στο στάδιο fob στο λιµάνι
της χώρας παραγωγής.

(18) Προκειµένου να εξασφαλιστεί δίκαια σύγκριση µεταξύ κανο-
νικής αξίας και τιµής εξαγωγής, ελήφθησαν υπόψη οι δια-
φορές που οφείλονται σε παράγοντες που επηρεάζουν τη
συγκρισιµότητα, σύµφωνα µε το άρθρο 2 παράγραφος 10
του βασικού κανονισµού. Για το σκοπό αυτό, πραγµατοποι-
ήθηκαν προσαρµογές για να ληφθούν υπόψη οι διαφορές
στις εγχώριες και θαλάσσιες µεταφορές, στην ασφάλιση, τη
φόρτωση, την εκφόρτωση και τις διάφορες δαπάνες και το
κόστος δανεισµού.

(19) Στην προηγούµενη έρευνα είχε γίνει δεκτό το επιχείρηµα ότι
η πρόσβαση στις πρώτες ύλες ήταν ευκολότερη στη Λ∆Κ σε
σχέση µε την Τουρκία. Εφόσον δεν κοινοποιήθηκαν πληρο-
φορίες για οποιαδήποτε αλλαγή στο θέµα αυτό, επετράπη
να ληφθεί υπόψη η διαφορά στο ρυθµό εξόρυξης που ισχύει
µεταξύ των δύο χωρών. Αποφασίστηκε να εφαρµοστεί η ίδια
προσαρµογή στην κανονική αξία µε αυτή που είχε εφαρµο-
στεί στο πλαίσιο της προηγούµενης έρευνας, δηλαδή η
µείωση της κανονικής αξίας που αντιστοιχεί σε 20 % του
κόστους εξόρυξης που διαπιστώθηκε για τον συνεργαζόµενο
τούρκο παραγωγό.

(20) Επιπλέον, όπως και στην προηγούµενη έρευνα, θεωρήθηκε
ότι η καθαρότητα της πρώτης ύλης στη Λ∆Κ είναι µεγαλύ-
τερη από την αντίστοιχη της Τουρκίας και εφαρµόστηκε
συνεπώς προσαρµογή για να ληφθεί υπόψη η εν λόγω
διαφορά.

6. Περιθώριο ντάµπινγκ

(21) Η σύγκριση της κανονικής αξίας και της τιµής εξαγωγής
έδειξε την ύπαρξη πρακτικής ντάµπινγκ και ότι το περιθώριο
ντάµπινγκ αντιστοιχεί στη διαφορά µεταξύ της κανονικής
αξίας, όπως αυτή καθορίστηκε, αφενός, και της τιµής
εξαγωγής στην Κοινότητα, αφετέρου. Το περιθώριο ντά-
µπινγκ που υπολογίστηκε ως ποσοστό της τιµής εισαγωγής
cif στα κοινοτικά σύνορα ήταν πολύ σηµαντικό, του ύψους
του 50 %.

(22) Με βάση το σκεπτικό ότι η πρακτική ντάµπινγκ παρατη-
ρήθηκε σε πολύ υψηλό επίπεδο καθ’ όλη τη διάρκεια της
περιόδου έρευνας, θεωρείται πολύ πιθανό ότι η εν λόγω
πρακτική θα συνεχίσει, τουλάχιστον στο ίδιο επίπεδο, σε
περίπτωση που καταργηθούν τα µέτρα.

∆. ΠΙΘΑΝΟΤΗΤΑ ΕΠΑΝΑΛΗΨΗΣ ΤΗΣ ΠΡΑΚΤΙΚΗΣ
ΝΤΑΜΠΙΝΓΚ

(23) ∆εδοµένου του σηµαντικού όγκου εισαγωγών που αποτε-
λούν αντικείµενο πολύ εκτεταµένων πρακτικών ντάµπινγκ,
δεν θεωρείται απαραίτητο να εξεταστεί κατά πόσο οι πρακτι-
κές ντάµπινγκ θα εµφανιζόντουσαν εκ νέου σε περίπτωση
απόσυρσης των µέτρων.

Ε. ΟΡΙΣΜΟΣ ΤΟΥ ΚΟΙΝΟΤΙΚΟΥ ΚΛΑ∆ΟΥ ΠΑΡΑΓΩΓΗΣ

(24) Κατά την περίοδο έρευνας υπήρχαν τέσσερις παραγωγοί
φρυγµένου αδρανούς µαγνησίτη στην Κοινότητα. Η έρευνα
έδειξε ότι οι δύο αιτούντες κοινοτικοί παραγωγοί αντι-
προσώπευαν 62 % της κοινοτικής παραγωγής φρυγµένου
αδρανούς µαγνησίτη και ότι αποτελούσαν συνεπώς τον κοι-
νοτικό κλάδο παραγωγής κατά την έννοια του άρθρου 4
παράγραφος 1 και του άρθρου 5 παράγραφος 4 του βασι-
κού κανονισµού.

(25) Αξίζει να σηµειωθεί ότι δύο από τους τέσσερις κοινοτικούς
παραγωγούς που αντιπροσώπευαν τον κοινοτικό κλάδο
παραγωγής κατά την προηγούµενη έρευνα έθεσαν τέρµα
στις δραστηριότητές τους το 1991, δηλαδή κατά τη διάρ-
κεια της προηγούµενης έρευνας. Οι δύο αυτοί παραγωγοί
ήταν η Magnomin SA, Θεσσαλονίκη, Ελλάδα, και Financial
Mining, Industrial & Shipping Corporation (Fimisco),
Αθήνα, Ελλάδα. Η Fimisco εκκαθαρίστηκε το 1992 και τα
περιουσιακά της στοιχεία πωλήθηκαν το 1996 σ’ έναν
παραγωγό πυρίµαχων υλικών, τη Viomagn στην Ελλάδα. Η
Viomagn, παρότι δεν συµµετείχε στην αίτηση για την
παρούσα έρευνα, στηρίζει τη διαδικασία αυτή. Όσον αφορά
τη Magnomin, έθεσε οριστικά τέρµα στις δραστηριότητές
της, δεδοµένου ότι η άδεια εξόρυξής της έληξε το 1997.

(26) Όσον αφορά τον µη συνεργαζόµενο (αλλά όχι αντιτιθέµενο)
παραγωγό Veitsch-Radex, Αυστρία, η έρευνα έδειξε ότι
πρόκειται για πλήρως κατάντη καθετοποιηµένο παραγωγό,
που χρησιµοποιεί την παραγωγή του φρυγµένου αδρανούς
µαγνησίτη αποκλειστικά για εσωτερική κατανάλωση.
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ΣΤ. ΑΝΑΛΥΣΗ ΤΗΣ ΚΑΤΑΣΤΑΣΗΣ ΤΗΣ ΚΟΙΝΟΤΙΚΗΣ
ΑΓΟΡΑΣ

1. Κατανάλωση στην κοινοτική αγορά

(27) Η εµφανής κοινοτική κατανάλωση φρυγµένου αδρανούς
µαγνησίτη υπολογίστηκε βάσει:

— του όγκου πωλήσεων των κοινοτικών παραγωγών στην
Κοινότητα,

— των εισαγωγών φρυγµένου αδρανούς µαγνησίτη στην
Κοινότητα από τη Λ∆Κ,

— των εισαγωγών φρυγµένου αδρανούς µαγνησίτη στην
Κοινότητα απ’ όλες τις υπόλοιπες τρίτες χώρες.

(28) Με τα δεδοµένα αυτά, κατά την περίοδο επανάληψης της
ζηµίας, η κατανάλωση µειώθηκε κατά 2 %, από 497 000
τόνους το 1994, σε 486 000 τόνους κατά την περίοδο
έρευνας. Ιδιαίτερα, µετά τη µεγίστη αξία του 1995 (+ 20 %
σε σύγκριση µε το 1994), η ζήτηση µειώθηκε συνεχώς
φθάνοντας στο κατώτατο επίπεδό της το 1997. Η αγορά
άρχισε να ανακάµπτει σε µεγάλο βαθµό κατά την περίοδο
έρευνας, εφόσον η κατανάλωση αυξήθηκε κατά 13 %, κατά
την εν λόγω περίοδο σε σχέση µε το 1997.

2. Εισαγωγές από την υπό εξέταση χώρα

α) Όγκος και µερίδιο αγοράς τωιν εισαγωγών που εξετά-
ζονται κατά την περίοδο επανεξέτασης της ζηµίας

(29) Ο όγκος εισαγωγών φρυγµένου αδρανούς µαγνησίτη
καταγωγής Λ∆Κ κατά την περίοδο επανάληψης της ζηµίας
δεν ακολούθησε την ίδια τάση µε την κατανάλωση. Μεταξύ
1994 και της περιόδου έρευνας, οι εισαγωγές από την Κίνα
αυξήθηκαν κατά περίπου 10 %, από περίπου 238 000
τόνους σε περίπου 261 000 τόνους, ενώ η κοινοτική κατα-
νάλωση µειώθηκε κατά 2 %. Επιπλέον, µεταξύ 1997 και της
περιόδου έρευνας, οι υπό εξέταση εισαγωγές αυξήθηκαν
κατά 30 %, ενώ η κατανάλωση αυξήθηκε µόνο κατά 13 %.
Αξίζει να σηµειωθεί ότι ο όγκος των εισαγωγών κατά την
περίοδο έρευνας (260 967 τόνοι) είναι σηµαντικά µεγαλύτε-
ρος από τον αντίστοιχο όγκο εισαγωγών κατά την προηγού-
µενη περίοδο έρευνας (176 000 τόνοι).

(30) Το µερίδιο αγοράς των εισαγωγών καταγωγής Λ∆Κ αυ-
ξήθηκε από 48 % το 1994 στο 54 % κατά την περίοδο
έρευνας. Πρέπει να σηµειωθεί ότι κατά την προηγούµενη
περίοδο έρευνας, το µερίδιο της αγοράς της Κίνας διαµορ-
φώθηκε σε επίπεδο που αντιστοιχεί στο δείκτη 85 σε σχέση
µε το δείκτη 100 του 1994.

β) Εξέλιξη των τιµών και πολιτική τιµών όσον αφορά τις
εισαγωγές του υπό εξέταση προϊόντος

i) Εξέλ ιξη των τ ιµών των υπό εξέταση
ε ισαγωγών

(31) Λόγω της έλλειψης κάθε συνεργασίας εκ µέρους των
κινέζων εξαγωγέων, η εξέλιξη των τιµών εισαγωγής από τη
Λ∆Κ κατά τη διάρκεια της περιόδου επανάληψης της ζηµίας
προσδιορίστηκε σύµφωνα µε τα δεδοµένα της Eurostat,
βάσει των µέσων τιµών εισαγωγής cif. Οι τιµές αυτές αυ-
ξήθηκαν κατά περίπου 10 % κατά την περίοδο επανάληψης
της ζηµίας. Ιδιαίτερα, µεταξύ 1994 και 1995, δηλαδή
αµέσως µετά την επιβολή των µέτρων αντιντάµπινγκ, οι
τιµές του φρυγµένου αδρανούς µαγνησίτη καταγωγής Λ∆Κ

αυξήθηκαν περίπου κατά 16 % στην Κοινότητα. Ωστόσο,
από το 1996, οι εν λόγω τιµές άρχισαν πτωτική τάση,
ελαφρά αλλά σταθερά, κάθε έτος. Οι τιµές κατά την περίοδο
επανεξέτασης της ζηµίας ήταν πάντα υψηλότερες από την
ελάχιστη τιµή που σηµειώθηκε. Αξίζει να σηµειωθεί ότι η
µέση τιµή εισαγωγής cif κατά την περίοδο έρευνας της
προηγούµενης έρευνας ήταν περίπου 90 Ecu/τόνο.

(32) Η εξέλιξη των τιµών των εισαγωγών καταγωγής Λ∆Κ πρέπει
να εξετασθεί υπό το φως των δύο κύριων στοιχείων που
διαπιστώθηκαν κατά την έρευνα. Κατά πρώτο λόγο, τα δεδο-
µένα της Eurostat δεν είναι απαραίτητα ακριβή. Πράγµατι,
οι τιµές εισαγωγής που αποτέλεσαν αντικείµενο εξα-
κρίβωσης κατά την έρευνα, βάσει των πραγµατικών συναλ-
λαγών, ήταν πάντα χαµηλότερες από τις αντίστοιχες της
Eurostat. Ωστόσο, εφόσον οι εισαγωγές που αποτέλεσαν
αντικείµενο ελέγχου δεν ήταν δυνατό να θεωρηθούν αντι-
προσωπευτικές όσον αφορά τον όγκο και την αξία, τα δεδο-
µένα της Ευrοstat χρησιµοποιήθηκαν για τον καθορισµό της
εξέλιξης των τιµών των εισαγωγών από την Κίνα.

(33) Κατά δεύτερο λόγο, το φάσµα προϊόντων που εξάγουν οι
κινέζοι παραγωγοί στην Κοινότητα υπέστη αλλαγές κατά την
περίοδο επανάληψης της ζηµίας, σε σχέση µε την προηγού-
µενη έρευνα. Βάσει των δεδοµένων που παρείχαν τα ενδιαφε-
ρόµενα µέρη τα οποία συνεργάστηκαν ή των δεδοµένων και
πληροφοριών που παρείχαν οι υπηρεσίες της Επιτροπής,
διαπιστώθηκε ότι, µετά την επιβολή των µέτρων, το υπό
εξέταση προϊόν που πωλείται στην Κοινότητα από τους
κινέζους εξαγωγείς περιείχε πάντοτε 90 % ή περισσότερο
MgO. Για σύγκριση, κατά τη διάρκεια της προηγούµενης
έρευνας, οι εισαγωγές φρυγµένου αδρανούς µαγνησίτη
καταγωγής Λ∆Κ µε περιεκτικότητα σε MgΟ χαµηλότερη
από 90 % αντιπροσώπευαν λιγότερο του 50 % των συνο-
λικών εισαγωγών, δηλαδή το µεγαλύτερο µέρος των εισ-
αγωγών αποτελείτο από φρυγµένο αδρανή µαγνησίτη χαµη-
λότερης ποιότητας, συνεπώς φθηνότερου και η ελάχιστη
τιµή υπολογίστηκε αντίστοιχα βάσει της εν λόγω χαµηλό-
τερης τιµής. Έτσι διαφαίνεται ότι η αύξηση τιµών κατά την
περίοδο επανάληψης της ζηµίας οφείλεται στο γεγονός ότι
οι κινέζοι εξαγωγείς πωλούσαν µεγαλύτερο ποσοστό φρυγ-
µένου αδρανούς µαγνησίτη καλύτερης ποιότητας.

(34) Πρέπει επίσης να σηµειωθεί ότι οι τιµές φρυγµένου αδρα-
νούς µαγνησίτη καταγωγής Λ∆Κ στην Κοινότητα κατά την
περίοδο επανάληψης της ζηµίας ήταν πάντοτε χαµηλότερες
από τις τιµές τόσο των κοινοτικών παραγωγών (βλέπε αιτιο-
λογική σκέψη 35) όσο και των άλλων τρίτων χωρών (βλέπε
αιτιολογική σκέψη 59).

ii) Πολιτ ική τ ιµών των εξαγωγέων

(35) Προκειµένου να εξεταστεί η πολιτική τιµών των κινέζων
εξαγωγέων σε σχέση µε το µοναδικό κοινοτικό παραγωγό
κατά την περίοδο έρευνας, και λαµβάνοντας υπόψη την
έλλειψη συνεργασίας των κινέζων εξαγωγέων, οι υπηρεσίες
της Επιτροπής χρησιµοποίησαν δύο µεθόδους. Κατά πρώτο
λόγο, βάσει των δεδοµένων της Eurostat, η τιµή εξαγωγής
cif συγκρίθηκε µε τη σταθµισµένη µέση τιµή των αιτούντων
κοινοτικών παραγωγών, προσαρµοσµένη στο στάδιο από το
εργοστάσιο, ανεξάρτητα από τη συγκεκριµένη περιεκτι-
κότητα σε MgO. Με το σκεπτικό αυτό, οι τιµές του φρυγµέ-
νου αδρανούς µαγνησίτη καταγωγής Λ∆Κ διαµορφώθηκαν
σε χαµηλότερο επίπεδο από αυτές του κοινοτικού κλάδου
παραγωγής.
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(36) Κατά δεύτερο λόγο και δεδοµένης της αλλαγής στο προανα-
φερόµενο φάσµα προϊόντων (αιτιολογική σκέψη 33), για να
υπάρξει ακριβής εικόνα της πολιτικής των κινέζων εξαγω-
γέων στην αγορά, φάνηκε λογικότερο να πραγµατοποιηθεί
σύγκριση της τιµής εξαγωγής cif µε την τιµή του φρυγµέ-
νου αδρανούς µαγνησίτη των κοινοτικών παραγωγών µε
περιεκτικότητα σε MgΟ ίση ή µεγαλύτερη από 90 %. Με
βάση την παραπάνω προσέγγιση, οι τιµές πώλησης των
κινέζων εξαγωγέων ήταν πράγµατι σηµαντικά χαµηλότερες
από τις αντίστοιχες του κοινοτικού κλάδου παραγωγής.

(37) Η εξέλιξη των τιµών του φρυγµένου αδρανούς µαγνησίτη
πρέπει επίσης να εξετασθεί υπό το φως των ακόλουθων
στοιχείων. Βάσει των πληροφοριών που παρείχε ένας µη
συνδεδεµένος εισαγωγέας που αντιπροσώπευε 13 % και
11 % των συνολικών εισαγωγών στην Κοινότητα από τη
Λ∆Κ κατά το 1995 και το 1996, αντίστοιχα, η αύξηση της
τιµής που παρατηρήθηκε για περίπου το ήµισυ του όγκου
εισαγωγών, σε σχέση µε την αρχική περίοδο έρευνας, ήταν
τεχνητή όπως µαρτηρούν τα ακόλουθα. Ο εν λόγω εισαγω-
γέας αγόραζε φρυγµένο αδρανή µαγνησίτη από κινέζους
εξαγωγείς σε τιµή χαµηλότερη από την ελάχιστη τιµή των
120 Ecu ανά τόνο. Το µεγαλύτερο µέρος των εν λόγω
εισαγωγών αποτελούσε αντικείµενο εκτελωνισµού από πελά-
τες του µη συνδεδεµένου εισαγωγέα (δηλαδή τους πραγµα-
τικούς χρήστες του προϊόντος), βάσει της τιµής
µεταπώλησης που ζητούσε ο εισαγωγέας αυτός. Σε αυτή την
τιµή µεταπώλησης ο µη συνδεδεµένος εισαγωγέας περιελάµ-
βανε ένα περιθώριο για να καλύψει τις δαπάνες του στην
Κοινότητα και για να αποκοµίσει κάποιο κέρδος. Με τον
τρόπο αυτό γεφυρωνόταν η διαφορά µεταξύ της τιµής αγο-
ράς που κατέβαλε στον κινέζο εξαγωγέα, αφενός, και της
ελάχιστης τιµής, αφετέρου. Η διαδικασία αυτή είχε ως απο-
τέλεσµα η τελική τιµή την οποία δήλωνε στις τελωνειακές
αρχές ο πελάτης του εισαγωγέα να είναι µεγαλύτερη από
την ελάχιστη τιµή, αλλά ο µηχανισµός έως τη διαµόρφωση
της τελικής αυτής τιµής δείχνει ότι ο φρυγµένος αδρανής
µαγνησίτης καταγωγής Λ∆Κ θα µπορούσε να πωλείται στην
Κοινότητα σε τιµή χαµηλότερη από 120 Ecu ανά τόνο. Στο
σηµείο χυτό πρέπει επίσης να ληφθεί υπόψη ότι η αρχική
ελάχιστη τιµή καθορίστηκε στο στάδιο των τιµών αγοράς
εισαγωγέων/µεταπωλητών και όχι στο στάδιο πώλησης
στους τελικούς χρήστες. Η παραπάνω εµπορική πρακτική
φαίνεται συνεπώς ότι επηρεάζει την αποτελεσµατικότητα των
µέτρων στην πράξη. Η εν λόγω εµπορική πρακτική εξηγεί
επίσης ενδεχοµένως το λόγο για τον οποίο τα δεδοµένα της
Eurostat ήταν υψηλότερα από τις πραγµατικές τιµές, όπως
αυτές διαπιστώθηκαν κατά την έρευνα.

3. Οικονοµική κατάσταση του κοινοτικού κλάδου
παραγωγής

α) Παραγωγή

(38) Η παραγωγή φρυγµένου αδρανούς µαγνησίτη της κοινο-
τικής βιοµηχανίας µειώθηκε κατά περίπου 33 % µεταξύ του
1994 και της περιόδου έρευνας. Αξίζει να σηµειωθεί ότι η
µείωση της παραγωγής ήταν ιδιαίτερα σηµαντική µεταξύ του
1995 και του 1996, παράλληλα µε τη µείωση της κατα-
νάλωσης φρυγµένου αδρανούς µαγνησίτη στην κοινοτική
αγορά.

(39) Η έρευνα έδειξε ότι ο κοινοτικός κλάδος παραγωγής ανα-
γκάστηκε, κατά την περίοδο επανάληψης της ζηµίας, να
αλλάξει το φάσµα των προϊόντων του και να εστιάσει περισ-
σότερο την παραγωγή του στους φρυγµένους αδρανείς
µαγνησίτες χαµηλότερης ποιότητας. Ωστόσο, συνέχισε την

παραγωγή σηµαντικής ποσότητας (περίπου 20 %) φρυγµέ-
νου αδρανούς µαγνησίτη µε περιεκτικότητα σε MgΟ ίση ή
µεγαλύτερη από 90 %.

β) Παραγωγική ικανότητα

(40) Κατά την περίοδο επανάληψης της ζηµίας, η παραγωγική
ικανότητα του κοινοτικού κλάδου παραγωγής παρέµεινε
σταθερή.

γ) Χρησιµοποίηση της παραγωγικής ικανότητας

(41) Η χρησιµοποίηση της παραγωγικής ικανότητας µειώθηκε
κατά 34 % µεταξύ του 1994 και της περιόδου έρευνας.

δ) Όγκος πωλήσεων

(42) Ο συνολικός όγκος πωλήσεων του κοινοτικού κλάδου
παραγωγής µειώθηκε κατά περίπου 36 % µεταξύ του 1994
και της περιόδου έρευνας. Πρέπει να σηµειωθεί ότι ενώ το
1995, µετά την επιβολή των µέτρων, ο κοινοτικός κλάδος
παραγωγής ήταν σε θέση να επωφεληθεί από την αυξανό-
µενη ζήτηση (αυξάνοντας τον όγκο πωλήσεών του κατά
3 %) κατά την περίοδο έρευνας, δεν µπόρεσε να κρατήσει το
ρυθµό αυτό και ο όγκος πωλήσεών του µειώθηκε κατά
περίπου 23 %, παρά την αύξηση κατά 13 % της κατα-
νάλωσης (βλέπε αιτιολογική σκέψη 28 παραπάνω).

ε) Μερίδιο της αγοράς

(43) Το µερίδιο της κοινοτικής αγοράς του κοινοτικού κλάδου
µειώθηκε κατά 37 % κατά την περίοδο επανάληψης της
ζηµίας. Στο σηµείο αυτό πρέπει να σηµειωθεί ότι, ενώ το
µερίδιο αγοράς του κοινοτικού κλάδου µειώθηκε από 30 %
το 1988 σε 15 % κατά την περίοδο έρευνας της προηγού-
µενης διαδικασίας, η αρνητική πορεία επιβραδύνθηκε µετά
την επιβολή των υπό εξέταση µέτρων αντιντάµπινγκ.

στ) Εξέλιξη των τιµών

(44) Η έρευνα έδειξε ότι οι µέσες τιµές πώλησης φρυγµένου
αδρανούς µαγνησίτη, στο στάδιο από το εργοστάσιο των
αιτούντων κοινοτικών παραγωγών, αυξήθηκαν κατά 23 %
καθ’ όλη τη διάρκεια της περίοδου επανάληψης της ζηµίας.
Ωστόσο, παρά την αύξηση αυτή, ο κοινοτικός κλάδος δεν
ήταν σε θέση να αυξήσει τις τιµές του σε επικερδές επίπεδο,
όπως περιγράφεται παρακάτω (αιτιολογική σκέψη 46), και
λειτούργησε µε απώλειες.

(45) Η ανάλυση της εξέλιξης της τιµής έπρεπε να πραγµατοποι-
ηθεί λαµβάνοντας υπόψη την προαναφερόµενη αλλαγή του
φάσµατος προϊόντων, η οποία έγινε κατά τη διάρκεια της
περίοδου επανάληψης της ζηµίας (βλέπε αιτιολογική σκέψη
39). Πράγµατι, ο κοινοτικός κλάδος παραγωγής επικεντρώ-
θηκε ολοένα περισσότερο στην παραγωγή και πώληση φρυγ-
µένου αδρανούς µαγνησίτη χαµηλότερης ποιότητας, των
οποίων η παραγωγή είναι φθηνότερη και οι οποίοι πωλού-
νται συνεπώς σε πιο χαµηλή τιµή, αφήνοντας κατά µέρος τις
υψηλότερες ποιότητες που αποφέρουν ενδεχοµένως µεγαλύ-
τερο κέρδος αλλά για τις οποίες ο κοινοτικός κλάδος δεν
ήταν σε θέση να ανταγωνιστεί τις κινέζικες τιµές. Έστω και
εάν οι τιµές αυξήθηκαν στο σύνολό τους, ο κοινοτικός
κλάδος παραγωγής δεν ήταν σε θέση να πωλήσει τα προϊό-
ντα σε κάποιο ικανοποιητικό επίπεδο τιµών.
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ζ) Αποδοτικότητα

(46) Η αποδοτικότητα του κοινοτικού κλάδου παραγωγής,
εκφρασµένη σε ποσοστιαίες µονάδες των καθαρών
πωλήσεων, παρότι σηµείωσε βελτίωση σε απόλυτες τιµές,
από (– 100) το 1994 σε (– 28) κατά την περίοδο επα-
νάληψης της ζηµίας, παρέµεινε αρνητική σχεδόν καθ’ όλη
την περίοδο έρευνας αν ληφθεί υπόψη η αναπροσαρµογή
του τιµαρίθµου.

η) Απασχόληση

(47) Το επίπεδο της απασχόλησης όσον αφορά τον κοινοτικό
κλάδο παραγωγής µειώθηκε κατά 31 % κατά τη διάρκεια
της περιόδου επανάληψης της ζηµίας.

θ) Επενδύσεις

(48) Οι αιτούντες κοινοτικοί παραγωγοί αύξησαν το ρυθµό επεν-
δύσεών του κατά περίπου 78 % κατά τη διάρκεια της περιό-
δου επανάληψης της ζηµίας. Παρότι τα δεδοµένα αυτά δεν
αφορούν αποκλειστικά το υπό εξέταση προϊόν εφόσον δεν
ήταν δυνατό να καταλογισθούν οι επενδύσεις στους φρυγ-
µένους αδρανείς µαγνησίτες και µόνο, υπολογίστηκε ότι οι
επενδύσεις είχαν κατά κύριο λόγο ως σκοπό την ορθολογι-
κότερη οργάνωση της παραγωγικής διαδικασίας του φρυγ-
µένου αδρανούς µαγνησίτη.

ι) Συµπέρασµα

(49) Μετά την επιβολή των µέτρων αντιντάµπινγκ το 1993 και
καθ’ όλη τη διάρκεια της περιόδου επανάληψης της ζηµίας,
η κατάσταση του κοινοτικού κλάδου παραγωγής βελτιώθηκε
όσον αφορά ορισµένους οικονοµικούς δείκτες που εξε-
τάστηκαν. Ιδιαίτερα, οι µέσες τιµές πώλησης του κλάδου
αυξήθηκαν και οι απώλειές του µειώθηκαν. Οι συνεχείς
προσπάθειες για πλέον ορθολογική παραγωγική διαδικασία
και οι νέες επενδύσεις που πραγµατοποιήθηκαν δείχνουν ότι
πρόκειται για ακόµα βιώσιµο βιοµηχανικό κλάδο ο οποίος
είναι αποφασισµένος να συνεχίσει να λειτουργεί.

(50) Ωστόσο, οι άλλοι οικονοµικοί δείκτες δεν εξελίχθηκαν
ευνοϊκά κατά την περίοδο επανάληψης της ζηµίας. Πράγ-
µατι, ο κοινοτικός κλάδος παραγωγής δεν ήταν σε θέση να
αυξήσει την παραγωγή του, τη χρησιµοποίηση της παραγω-
γικής του ικανότητας, τον όγκο πωλήσεων, το µερίδιό του
της αγοράς και το επίπεδο απασχόλησης σε ικανοποιητικό
επίπεδο.

(51) Συνάγεται συνεπώς το συµπέρασµα ότι ο κοινοτικός κλάδος
παραγωγής βρίσκεται ακόµα σε δύσκολη κατάσταση.

4. Επιπτώσεις των υπό εξέταση εισαγωγών

(52) Οι εξελίξεις της αγοράς µετά την επιβολή των µέτρων έδειξε
ότι η ελάχιστη τιµή που ορίστηκε στην προηγούµενη έρευνα
δεν αποθάρρυνε τους κινέζους εξαγωγείς να πωλούν στην
κοινοτική αγορά. Πράγµατι, το µερίδιο της αγοράς των
κινέζων εξαγωγέων αυξήθηκε κατά την περίοδο επανάληψης
της ζηµίας και η παρουσία τους στην κοινοτική αγορά
ενισχύθηκε στο σύνολό της κατά την περίοδο της προηγού-
µενης έρευνας. Επιπλέον, πρέπει να σηµειωθεί ότι ο κοινοτι-
κός κλάδος παραγωγής απώλεσε ένα µερίδιο της αγοράς
του που αντιστοιχεί σχεδόν απόλυτα µε το αντίστοιχο που
κέρδισε η Λ∆Κ.

(53) Με τα µέτρα που επεβλήθησαν, οι τιµές των κινέζων εξαγω-
γέων αυξήθηκαν κατά τη διάρκεια της τρέχουσας περιόδου
επανάληψης της ζηµίας και η κατάσταση των τιµών του
κοινοτικού κλάδου παραγωγής έδειξε κάποια τάση βελ-
τίωσης. Ωστόσο, όπως εξηγήθηκε λεπτοµερώς παραπάνω,

δεν πρέπει να δοθεί ιδιαίτερη σηµασία στην εν λόγω αύξηση
τιµών. Η εξέλιξη αυτή των τιµών πρέπει ωστόσο να εξετα-
σθεί υπό το φως, κατά πρώτο λόγο, της στροφής των
κινέζων εξαγωγέων από τις χαµηλότερες προς τις υψηλότε-
ρες και πλέον ακριβείς ποιότητες µαγνησίτη µε υψηλότερη
περιεκτικότητα σε ΜgΟ (βλέπε αιτιολογική σκέψη 33). Κατά
δεύτερο λόγο, πρέπει να υπενθυµιστεί ότι η αλλαγή αυτή
του φάσµατος, προϊόντων ώθησε τον κοινοτικό κλάδο
παραγωγής να µειώσει σταδιακά τον όγκο πωλήσεων και την
παραγωγή του των υψηλότερων ποιοτήτων φρυγµένου
αδρανούς µαγνησίτη. Όπως εξηγείται στην αιτιολογική
σκέψη 36, η πίεση των τιµών από τις υπό εξέταση εισαγω-
γές αφορούσε κατά κύριο λόγο τις υψηλότερες ποιότητες
φρυγµένου αδρανούς µαγνησίτη, τοµέας στον οποίο ο κοι-
νοτικός κλάδος παραγωγής δεν ήταν σε θέση να ανταγωνι-
στεί (βλέπε επίσης αιτιολογική σκέψη 45 παραπάνω).

(54) Επιπλέον, φαίνεται σκόπιµο να γίνει µνεία του αντίκτυπου
του κινέζικου συστήµατος χορήγησης αδειών που
θεσπίστηκε το 1994 και το οποίο συνέβαλε πιθανότατα
στην αύξηση των τιµών της Κίνας σε παγκόσµιο επίπεδο
(βλέπε αιτιολογικές σκέψεις 73, 74 και 75 για λεπτοµέ-
ρειες).

(55) Η έρευνα έδειξε επιπλέον ότι οι δασµοί αντιντάµπινγκ που
πληρώθηκαν κατά την περίοδο έρευνας αφορούσαν τουλάχι-
στον 7 % του συνόλου των εισαγωγών του υπό εξέταση
προϊόντος από την Κίνα, γεγονός που µαρτυρεί ότι οι
εξαγωγές πραγµατοποιήθηκαν σε τιµές χαµηλότερες από την
ελάχιστη τιµή.

5. Όγκος των εισαγωγών και τιµές των εισαγωγών από
άλλες τρίτες χώρες

α) Όγκος εισαγωγών και µερίδιο της αγοράς

(56) Ο όγκος εισαγωγών φρυγµένου αδρανούς µαγνησίτη από
άλλες τρίτες χώρες µειώθηκε κατά την περίοδο επανάληψης
της ζηµίας από περίπου 178 500 τόνους το 1994 σε
περίπου 166 500 κατά την περίοδο έρευνας. Η µείωση
αυτή αντιστοιχεί σε ποσοστό περίπου 7 %.

(57) Τα µερίδια αγοράς των εισαγωγών από άλλες τρίτες χώρες
µειώθηκαν κατά δύο ποσοστιαίες µονάδες µεταξύ του 1994
και της περιόδου έρευνας. Η µείωση αυτή ήταν ακόµα πιο
έντονη µεταξύ του 1995 και της περιόδου έρευνας, παρά
την προηγούµενη αύξηση µεταξύ 1994 και 1995, η οποία
υπερέβαινε την τάση της κοινοτικής κατανάλωσης (εάν οι
εισαγωγές ακολουθούσαν την κοινοτική κατανάλωση, τα
µερίδια της αγοράς θα παρέµεναν σταθερά).

(58) Τα προαναφερόµενα δείχνουν ότι, κατά την περίοδο επα-
νάληψης της ζηµίας, οι κινέζοι εξαγωγείς ήταν σε θέση να
ενισχύσουν τη θέση τους στην Κοινότητα εις βάρος όχι
µόνο του κοινοτικού κλάδου παραγωγής (βλέπε αιτιολογική
σκέψη 42) αλλά επίσης και των άλλων τρίτων χωρών.

β) Τιµές πώλησης των εισαγωγών από τρίτες χώρες

(59) Σύµφωνα µε την Eurostat, οι µέσες τιµές πώλησης των
εισαγωγών από άλλες τρίτες χώρες µειώθηκαν κατά 9 %
κατά την περίοδο επανάληψης της ζηµίας. Ωστόσο, οι µονα-
διαίες τιµές ήταν κατά µέσο όρο υψηλότερες τόσο σε σχέση
µε τις εισαγωγές καταγωγής Λ∆Κ όσο και µε τις πωλήσεις
του κοινοτικού κλάδου παραγωγής.
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(60) Με δεδοµένα τα παραπάνω, θεωρείται ότι οι εισαγωγές του
υπό εξέταση προϊόντος από άλλες τρίτες χώρες δεν είχαν
ουσιαστικό αντίκτυπο στην οικονοµική κατάσταση του κοι-
νοτικού κλάδου παραγωγής.

6. Συµπέρασµα

(61) Παρά τα ισχύοντα µέτρα και λόγω της συνεχούς πίεσης των
τιµών των κινέζων εξαγωγέων, ο κοινοτικός κλάδος
παραγωγής παρέµεινε σε δύσκολη οικονοµική κατάσταση. Η
πίεση των τιµών δεν επέτρεψε στον κοινοτικό κλάδο
παραγωγής να ανακάµψει από τις συνέπειες των προηγού-
µενων και συνεχιζόµενων πρακτικών ντάµπινγκ. Στο θέµα
αυτό πρέπει να σηµειωθεί ότι ήδη δύο από τους τέσσερις
κοινοτικούς παραγωγούς που αντιπροσώπευαν τον κοινο-
τικό κλάδο παραγωγής κατά την προηγούµενη έρευνα έθε-
σαν τέρµα στις δραστηριότητές τους κατά την προηγούµενη
διαδικασία έρευνας, µε αποτέλεσµα να υπάρξει σηµαντική
απώλεια θέσεων εργασίας. Ωστόσο, η έρευνα προσδιόρισε
ότι, όπως φαίνεται από τις επενδύσεις του, ο επαναµένων
κοινοτικός κλάδος παραγωγής είναι ακόµα βιώσιµος και δεν
είναι διατεθειµένος να εγκαταλείψει τον τοµέα αυτό της
παραγωγής του.

Ζ. ΠΙΘΑΝΟΤΗΤΑ ΕΠΑΝΑΛΗΨΗΣ ΤΗΣ ΖΗΜΙΑΣ

1. Ανάλυση της κατάστασης της Λ∆Κ

(62) Προκειµένου να εκτιµηθούν οι πιθανές συνέπειες της λήξεως
των ισχυόντων µέτρων και λαµβάνοντας υπόψη ότι ο κοινο-
τικός κλάδος παραγωγής βρίσκεται σε δύσκολη οικονοµική
κατάσταση, θα εξετασθούν τα ακόλουθα στοιχεία:

α) Ορυκτά αποθέµατα, παραγωγική ικανότητα, χρησιµο-
ποίηση της παραγωγικής ικανότητας και αποθέµατα
προϊόντων

(63) Ελλείψει συνεργασίας από µέρους των κινέζων εξαγωγέων, η
ανάλυση βασίστηκε στις πληροφορίες που παρείχε η καταγ-
γελία καθώς και αυτές που προήλθαν από εξειδικευµένα
περιοδικά και µελέτες της αγοράς.

(64) Όσον αφορά τα αποθέµατα µαγνησίτη, σύµφωνα µε τις
προαναφερόµενες πηγές, η Λ∆Κ διαθέτει τα µεγαλύτερα
αποθέµατα που έχει εντοπιστεί σε χώρα, το οποίο αντι-
προσωπεύει 17,3 % των παγκοσµίων αποθεµάτων.

(65) Σύµφωνα µε τις ίδιες πηγές, η παραγωγική ικανότητα
µαγνησίτη στη Λ∆Κ κατά τα τελευταία έτη ήταν περίπου
2 500 000 τόνοι ετησίως από τους οποίους 1 700 000
τόνοι φρυγµένου αδρανούς µαγνησίτη. Αυτό σηµαίνει ότι η
Λ∆Κ συµβάλει σε 28 % της παγκοσµίου παραγωγικής ικα-
νότητας φρυγµένου αδρανούς µαγνησίτη.

(66) Σχετικά µε την παραγωγική ικανότητα και τα αποθέµατα
προϊόντων δεν ήταν δυνατό να βρεθούν αξιόπιστες πληρο-
φορίες δεδοµένης της έλλειψης συνεργασίας των ενδιαφερο-
µένων µερών στην Κίνα.

(67) Βάσει των εξειδικευµένων δηµοσιεύσεων και διαθέσιµων
περιοδικών και δεδοµένου του αδιαµφισβήτητου µεγέθους
των αποθεµάτων πρώτων υλών και της παραγωγικής ικα-
νότητας, συνάγεται το συµπέρασµα ότι οι κινέζοι εξαγωγείς
έχουν σηµαντικές δυνατότητες αύξησης της παραγωγής και
των εξαγωγών τους στην Κοινότητα µελλοντικά.

β) Εξαγωγές της Κίνας σε τρίτες χώρες

(68) Οι υπηρεσίες της Επιτροπής εξέτασαν επίσης, βάσει των
εµπορικών στατιστικών του Υπουργείου Εµπορίου των ΗΠΑ,
τις εξαγωγές φρυγµένου αδρανούς µαγνησίτη καταγωγής
Λ∆Κ στις ΗΠΑ, χώρα που αποτελεί µία από τις σηµαντικό-
τερες εξαγωγικές αγορές της Λ∆Κ. Οι εν λόγω εισαγωγές
αντιπροσώπευαν 77 % των εισαγωγών φρυγµένου αδρανούς
µαγνησίτη απ’ όλες τις χώρες στις ΗΠΑ κατά το 1998.

(69) Ο συνολικός όγκος των εξαγωγών καταγωγής Λ∆Κ στις
ΗΠΑ αυξήθηκε από 263 000 τόνους το 1994 σε 292 000
τόνους το 1998, αύξηση 11 % και έφθασε στη µέγιστη τιµή
των 320 000 τόνων το 1995. Όσον αφορά τις τιµές, οι
πωλήσεις cif αυξήθηκαν από 88 Ecu ανά τόνο το 1994 σε
117 Ecu ανά τόvο κατά την περίοδο έρευνα, δηλαδή
σηµείωσαν αύξηση 33 %.

(70) Η έρευνα έδειξε την αναλογία της κινέζικης πολιτικής σε
σχέση µε τις ΗΠΑ, αφενός, και την Κοινότητα, αφετέρου.
Και στις δύο αγορές οι κινέζικες τιµές ήταν γενικά µεταξύ
των χαµηλότερων σε σχέση µε τις εισαγωγές από τις άλλες
τρίτες χώρες και αυτό καθ’ όλη τη διάρκεια της περιόδου
επανάληψης της ζηµίας.

(71) Η προαναφερόµενη τιµή των 117 Ecu ανά τόνο κατά την
περίοδο έρευνας είναι 23 % χαµηλότερη από την τιµή
πώλησης των αντιστοίχων προϊόντων της Λ∆Κ στην Κοι-
νότητα κατά την ίδια περίοδο και 2,5 % χαµηλότερη από
την ελάχιστη τιµή που ορίστηκε στα προηγούµενα µέτρα για
την Κοινότητα.

(72) Από τα παραπάνω, συνάγεται συνεπώς το συµπέρασµα ότι,
ελλείψει µέτρων, οι κινέζικες τιµές θα µειωνόντουσαν ενδε-
χοµένως σε επίπεδα τουλάχιστον συγκρίσιµα µε τις τιµές
εισαγωγής στις ΗΠΑ.

γ) Σύστηµα χορήγησης αδειών της Κίνας

(73) Τον Απρίλιο 1994, το ΥΕΕΟΣ (Υπουργείο Εξωτερικού
Εµπορίου και Οικονοµικής Συνεργασίας) και το ΕΕΚΕΕΜΟΧ
(Εµπορικό Επιµελητήριο της Κίνας για τους εισαγωγείς-
εξαγωγείς µετάλλων, ορυκτών και χηµικών προϊόντων) ει-
σήγαγε ένα σύστηµα χορήγησης αδειών εξαγωγής για όλες
τις εξαγωγές ορισµένων ορυκτών, το οποίο αποτελεί στην
ουσία σύστηµα εξαγωγικών ποσοστώσεων και φορολογίας.
Το σύστηµα κάλυπτε κάθε είδους µαγνησίτη, περιλαµβανο-
µένων των φρυγµένων αδρανών µαγνησιτών. Το 1997, 18
κινέζικες εταιρείες έλαβαν άδεια να εξάγουν µαγνησίτη έως
το ανώτατο όριο των δύο εκατοµµυρίων τόνων εντός του
έτους χορήγησης της άδειας και του γύρου υποβολής προ-
σφορών όσον αφορά τον όγκο. Το 1997, το τέλος για την
άδεια ανερχόταν σε 30 δολάρια ΗΠΑ ανά τόνο (26,5 Ecu
ανά τόνο) και αυξήθηκε σε 40 δολάρια ΗΠΑ ανά τόνο
(36,6 Ecu ανά τόνο) το 1998. Αυτό συνεπάγεται ότι σε
περίπτωση που η ελάχιστη τιµή των 120 Ecu ανά τόνο
τηρηθεί, η πραγµατική τιµή εξαγωγής φρυγµένου αδρανούς
µαγνησίτη στην Κοινότητα χωρίς να ληφθεί υπόψη το τέλος
για την άδεια θα διαµορφωνόταν σε 83,4 Ecu ανά τόνο.
Σύµφωνα µε την Eurometaux, η επαρχία Liaoning, στην
οποία βρίσκονται οι περισσότεροι παραγωγοί, εισήγαγε το
1995 ένα τοπικό φόρο εξαγωγής ο οποίος το 1997 αντι-
προσώπευε 15,7 δολάρια ΗΠΑ ανά τόνο (14,4 Ecu ανά
τόνο). Συνεπώς, η πραγµατική τιµή πώλησης στην Κοι-
νότητα, όταν αφαιρεθεί επίσης ο τοπικός φόρος δεν θα ήταν
παρά 69,4 Ecu ανά τόνο.
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Η Eurometaux ισχυρίζεται ότι το κινέζικο σύστηµα
χορήγησης αδείας για εξόρυξη µαγνησίτη και συνεπώς για
την παραγωγή φρυγµένου αδρανούς µαγνησίτη, πρόκειται
να καταργηθεί σύντοµα και προέβαλε έτσι το επιχείρηµα ότι
οι εξαγωγές φρυγµένου αδρανούς µαγνησίτη καταγωγής
Λ∆Κ θα αυξηθούν σε όγκο λόγω της προαναφερόµενης
κατάργησης ενώ θα υπάρξει σηµαντική µείωση των τιµών σε
περίπτωση που δεν παραταθούν τα µέτρα αντιντάµπινγκ.

(74) Στο θέµα αυτό, πρέπει να σηµειωθεί ότι η ανάλυση του
συστήµατος αδειών που πραγµατοποιήθηκε τονίζει, λόγω
του σηµαντικού ποσού των τελών για τη χορήγηση αδειών,
τις µεγάλες δυνατότητες που διαθέτουν οι κινέζοι εξαγωγείς
να πωλούν φρυγµένο αδρανή µαγνησίτη στην Κοινότητα σε
πολύ χαµηλές τιµές.

(75) Επιπλέον, δεδοµένου ότι το σύστηµα που περιγράφεται
παραπάνω διέπεται αποκλειστικά από τις αρχές της εξάγου-
σας χώρας, θεωρείται ότι η ισχύς του ή η κατάργησή του
δεν επηρεάζει την απόφαση των κοινοτικών οργάνων είτε
επαναληφθούν οι ζηµιογόνες πρακτικές ντάµπινγκ λόγω
ελλείψεως µέτρων, είτε όχι.

2. Συµπέρασµα σχετικά µε την επανάληψη της ζηµίας

(76) ∆εδοµένων των παραπάνω, δηλαδή των ακόλουθων παρα-
γόντων:

— παρά τα ισχύοντα µέτρα, ο κοινοτικός κλάδος
παραγωγής βρίσκεται ακόµα σε δύσκολη οικονοµική
κατάσταση,

— οι εισαγωγές από την Κίνα κατέχουν πάντα πολύ ισχυρή
θέση στην κοινοτική αγορά και πραγµατοποιούνται σε
χαµηλές τιµές και µε πρακτικές ντάµπινγκ,

— οι τιµές που θα ήταν σε θέση να χρεώνουν οι κινέζοι
εξαγωγείς σε περίπτωση κατάργησης των µέτρων αντι-
ντάµπινγκ θα ήταν πολύ χαµηλές εάν ληφθούν υπόψη
αφενός οι τιµές χωρίς τα τέλη που επιβάλλονται από το
κινέζικο σύστηµα χορήγησης αδειών και αφετέρου η
κινέζικη πολιτική στην αγορά των ΗΠΑ όπου οι τιµές
είναι πάντα χαµηλότερες απ’ ότι στην Κοινότητα,

— τα µεγάλα αποθέµατα πρώτων υλών και οι µεγάλες
µεταποιητικές ικανότητες της Κίνας όσον αφορά τις εν
λόγω πρώτες ύλες δείχνουν ότι οι κινέζοι εξαγωγείς
έχουν τη δυνατότητα να αυξήσουν την παραγωγή τους
ή/και τους όγκους των εξαγωγών τους,

— παρά το γεγονός ότι ισχύουσα τιµή ήταν ελάχιστη, πολ-
λές εµπορικές πράξεις πραγµατοποιήθηκαν σε χαµηλότε-
ρες ακόµα τιµές, αποδεικνύοντας έτσι ότι οι κινέζοι
εξαγωγείς έχουν περιθώριο περαιτέρω µείωσης των τιµών
τους.

Με τα δεδοµένα αυτά συνάγεται το συµπέρασµα ότι εάν τα
µέτρα καταργηθούν η πιθανότητα υπάρχει να επαναληφθούν
οι πρακτικές ντάµπινγκ.

Η. ΚΟΙΝΟΤΙΚΟ ΣΥΜΦΕΡΟΝ

1. Εισαγωγή

(77) Σύµφωνα µε το άρθρο 21 του βασικού κανονισµού, εξε-
τάστηκε κατά πόσο η παράταση των ισχυόντων µέτρων
αντιντάµπινγκ θα αντιτίθετο στα συµφέροντα της Κοινότη-
τας στο σύνολό τους. Ο προσδιορισµός του κοινοτικού
συµφέροντος βασίστηκε στην εκτίµηση όλων των ενεχο-

µένων συµφερόντων, δηλαδή του κοινοτικού κλάδου
παραγωγής, των εισαγωγέων και µεταπωλητών καθώς και
των χρηστών του υπό εξέταση προϊόντος.

(78) Προκειµένου να εκτιµηθεί ο πιθανός αντίκτυπος της µη
συνέχισης των µέτρων, η Επιτροπή ζήτησε πληροφορίες απ’
όλα τα παραπάνω ενδιαφερόµενα µέρη. Η Επιτροπή έστειλε
ερωτηµατολόγια σε δώδεκα εισαγωγείς και σε εικοσιοκτώ
χρήστες του υπό εξέταση προϊόντος. Κανένας εισαγωγέας
δεν απάντησε στο ερωτηµατολόγιο, παρότι δύο απ’ αυτούς
παρείχαν ορισµένες πληροφορίες. Όσον αφορά τους
χρήστες, δύο απ’ αυτούς απάντησαν στο ερωτηµατολόγιο
και τα δεδοµένα αυτά ελέγχθηκαν.

(79) Πρέπει να υπενθυµιστεί ότι κατά την προηγούµενη έρευνα,
θεωρήθηκε ότι τα µέτρα που θεσπίστηκαν δεν ήταν αντίθετα
προς το κοινοτικό συµφέρον. Επιπλέον, πρέπει να σηµειωθεί
ότι η παρούσα έρευνα αποτελεί επανεξέταση, δηλαδή πρό-
κειται για ανάλυση κατάστασης στην οποία εφαρµόζονται
ήδη µέτρα αντιντάµπινγκ. Συνεπώς, ο χρόνος κατά τον
οποίο πραγµατοποιείται η παρούσα έρευνα καθώς και η
φύση της καθιστούν δυνατή την αξιολόγηση οποιουδήποτε
αρνητικού και ανεπιθύµητου αντίκτυπου που ενδεχοµένως
είχαν τα τρέχοντα µέτρα αντιντάµπινγκ κατά το παρελθόν
για τα ενδιαφερόµενα µέρη.

(80) Με τα δεδοµένα αυτά, εξετάστηκε εάν, παρά το συµπέρασµα
για τη συνέχιση και την επανάληψη των ζηµιογόνων πρα-
κτικών ντάµπινγκ, υπάρχουν επιτακτικοί λόγοι που να οδη-
γούν στο συµπέρασµα ότι στη συγκεκριµένη περίπτωση η
διατήρηση των µέτρων δεν είναι προς το κοινοτικό συµφέ-
ρον.

2. Συµφέροντα του κοινοτικού κλάδου παραγωγής

(81) Εάν δεν συνεχίσει η εφαρµογή των µέτρων αντιντάµπινγκ
που θεσπίστηκαν µε την προηγούµενη έρευνα, θεωρείται ότι
οι ζηµιογόνες πρακτικές ντάµπινγκ θα επαναληφθούν
πιθανώς και ότι η κατάσταση του κοινοτικού κλάδου
παραγωγής, που ήδη είναι ευαίσθητη, θα επιδεινωθεί περαι-
τέρω.

(82) Όπως φάνηκε παραπάνω, ο κοινοτικός κλάδος παραγωγής
επηρεάστηκε αρνητικά απο τις χαµηλές τιµές των εισαγωγών
φρυγµένου αδρανούς µαγνησίτη καταγωγής Λ∆Κ κατά την
περίοδο επανάληψης της ζηµίας. Θεωρείται συνεπώς ότι
σκοπός των υπό εξέταση µέτρων αντιντάµπινγκ, δηλαδή η
αποκατάσταση δίκαιου ανταγωνισµού στην κοινοτική αγορά
µεταξύ κοινοτικού κλάδου παραγωγής και κινέζων
παραγωγών, δεν έχει πλήρως επιτευχθεί.

(83) Παρά το γεγονός ότι ο κοινοτικός κλάδος παραγωγής κατέ-
βαλε σηµαντικές προσπάθειες βελτίωσης της παραγωγικότη-
τάς του κατά τα τελευταία έτη, σε µία προσπάθεια να
µειώσει το κόστος παραγωγής του και να αυξήσει την
ανταγωνιστικότητά του, δεν κατέστη δυνατό να αυξήσει τα
κέρδη του σε λογικό επίπεδο κατά την περίοδο επανάληψης
της ζηµίας, ενώ επιπλέον σηµειώθηκε ουσιαστική µείωση της
απασχόλησης. Επιπλέον, δύο κοινοτικοί παραγωγοί στην
Ελλάδα, οι οποίοι είχαν συµµετάσχει στην προηγούµενη
έρευνα, έθεσαν τέρµα στις δραστηριότητές τους.
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(84) Ωστόσο, η έρευνα έδειξε επίσης ότι ο κοινοτικός κλάδος
παραγωγής είναι βιώσιµος, γεγονός που επιβεβαιώνεται
ιδίως από το σηµαντικό ρυθµό των επενδύσεών του κατά
την περίοδο επανάληψης της ζηµίας. Επιπλέον, οι προ-
σπάθειες που κατεβλήθησαν µε σκοπό την πλέον ορθολο-
γική παραγωγική διαδικασία δείχνουν ότι ο κοινοτικός κλά-
δος παραγωγής είναι αποφασισµένος να µην εγκαταλείψει
το τµήµα αυτό της παραγωγής.

(85) ∆εδοµένων των παραπάνω φαίνεται απαραίτητη η παράταση
των ισχυόντων µέτρων προκειµένου να καταπολεµηθούν οι
αρνητικές επιπτώσεις των εισαγωγών µε πρακτικές ντάµπινγκ
οι οποίες θέτουν ενδεχοµένως σε κίνδυνο την ύπαρξη του
κοινοτικού κλάδου παραγωγής και συνεπώς ενός αριθµού
θέσεων απασχόλησης. Πρέπει επίσης να ληφθεί υπόψη ότι
σε περίπτωση εξαφάνισης του κοινοτικού κλάδου
παραγωγής θα υπάρξει επίσης αρνητικός αντίκτυπος στον
κατάντη βιοµηχανικό κλάδο εφόσον ο τελευταίος θα διαθέ-
τει έτσι πολύ λιγότερες επιλογές για τους προµηθευτές του.

3. Συµφέρον των εισαγωγέων

(86) Κανένας από τους µη συνδεδεµένους εισαγωγείς δεν
απάντησε στο ερωτηµατολόγιο που έστειλε η Επιτροπή. Η
έλλειψη συνεργασίας αποτελεί από µόνη της ένδειξη ότι η
οικονοµική κατάσταση του τοµέα αυτού δεν εθίγη ουσια-
στικά από τα ισχύοντα µέτρα. Αυτό επιβεβαιώνεται από το
γεγονός ότι οι εισαγωγείς συνέχισαν να πωλούν το υπό
εξέταση προϊόν, αυξάνοντας µάλιστα τον εισαγόµενο όγκο
κατά τη διάρκεια της περιόδου επανάληψης της ζηµίας.

(87) Συνάγεται συνεπώς το συµπέρασµα ότι η οικονοµική κατά-
σταση των εισαγωγέων του υπό εξέταση προϊόντος δεν επη-
ρεάστηκε αρνητικά από την επιβολή των ισχυόντων µέτρων
αντιντάµπινγκ. Είναι συνεπώς απίθανο να οδηγήσει η συνέ-
χιση των µέτρων σε επιδείνωση της οικονοµικής τους κατά-
στασης στο µέλλον.

4. Συµφέρον των χρηστών

(88) Οι χρήστες του υπό εξέταση προϊόντος, δηλαδή η κατάντη
βιοµηχανία, είναι οι παραγωγοί πυρίµαχων υλικών. Μόνο
δύο από τους 78 χρήστες στους οποίους εστάλη το ερωτη-
µατολόγιο της Επιτροπής, απάντησαν. Όπως και στην
περίπτωση των εισαγωγέων, το χαµηλό επίπεδο συνεργασίας
αποτελεί από µόνο του ένδειξη ότι η οικονοµική κατάσταση
του εν λόγω τοµέα δεν εθίγη ουσιαστικά από τα µέτρα. Παρ’
ότι η αντιπροσωπευτικότητα των δύο συνεργαζοµένων εται-
ρειών του κατάντη κλάδου είναι περιορισµένη δεδοµένου ότι
η µία απ’ αυτές αγόρασε µόνο 2 % του συνολικού φρυγµέ-
νου αδρανούς µαγνησίτη που εισήχθη από τη Λ∆Κ κατά την
περίοδο επανάληψης της ζηµίας και ότι η άλλη αγόρασε,
από το 1997, λιγότερο από 1 %, πραγµατοποιήθηκε αξιο-
λόγηση του αντίκτυπου των ισχυόντων µέτρων στην οικονο-
µική τους κατάσταση.

(89) Στο θέµα αυτό, η έρευνα έδειξε ότι οι χρήστες συνέχισαν να
εισάγουν και σε µία περίπτωση µάλιστα άρχισαν να εισάγουν
φρυγµένο αδρανή µαγνησίτη καταγωγής Λ∆Κ, παρά τα
ισχύοντα µέτρα. Τα µέτρα αυτά δεν είχαν συνεπώς ως αποτέ-
λεσµα να αποτρέψουν τους παραγωγούς πυρίµαχων υλικών

από το να εισάγουν φρυγµένο αδρανή µαγνησίτη καταγωγής
Λ∆Κ και να αλλάξουν τις πηγές του εφοδιασµού. Παρότι ο
φρυγµένος αδρανής µαγνησίτη αποτελεί ουσιαστικό σκέλος
του κόστους των πυρίµαχων υλικών, η αύξηση των τιµών
των εισαγωγών από τη Λ∆Κ δεν ήταν προφανώς αρκετά
σηµαντική για να καταστεί εµπόδιο.

(90) Αξίζει να σηµειωθεί ότι η τιµή εισαγωγής φρυγµένου αδρα-
νούς µαγνησίτη του χρήστη που είναι εγκαταστηµένος στη
Φινλανδία σχεδόν διπλασιάστηκε µε την προσχώρηση της
Φινλανδίας στην Ευρωπαϊκή Κοινότητα. Ωστόσο, συνέχισε
να αγοράζει φρυγµένο αδρανή µαγνησίτη καταγωγής Λ∆Κ.
Από αυτό συνάγονται δύο συµπεράσµατα:

α) τα µέτρα υπήρξαν αποτελεσµατικά όσον αφορά την
αύξηση των τιµών των εισαγωγών καταγωγής Λ∆Κ·

β) η τελική τιµή, εξακολούθησε να είναι ανταγωνιστική, σε
σχέση µε την τιµή που ίσχυε στην υπόλοιπη Κοινότητα.

(91) Με βάση τα προαναφερόµενα, είναι δυνατό να αποκλεισθεί
ότι τα µέτρα αντιντάµπινγκ είχαν οποιαδήποτε αρνητική
επιρροή όσον αφορά το κόστος και την αποδοτικότητα των
χρηστών του υπό εξέταση προϊόντος.

(92) Όπως φαίνεται παραπάνω (αιτιολογικές σκέψεις 29 και 30),
το αποτέλεσµα των ισχυόντων µέτρων αντιντάµπινγκ δεν
ήταν να κλείσει η κοινοτική αγορά στις εισαγωγές αλλά να
καταπολεµηθούν οι αθέµιτες εµπορικές πρακτικές και να
διορθωθούν ως ένα σηµείο οι στρεβλωτικές επιπτώσεις των
εισαγωγών µε πρακτική ντάµπινγκ. Πράγµατι, όπως προανα-
φέρθηκε, οι εισαγωγές από τη Λ∆Κ αυξήθηκαν κατά 10 %
κατά την περίοδο επανάληψης της ζηµίας.

Εφόσον τα µέτρα εφαρµόζονται εδώ και κάποιο χρονικό
διάστηµα και δεδοµένου ότι θα διατηρηθούν ενδεχοµένως
στο ίδιο επίπεδο, συνάγεται το συµπέρασµα ότι δεν θα
σηµειωθεί περαιτέρω επιδείνωση της κατάστασης των
χρηστών.

5. Συµπεράσµατα και κοινοτικό συµφέρον

(93) Αφενός, συνέχιση των ισχυόντων µέτρων αντιντάµπινγκ θα
έχει πιθανώς ως αποτέλεσµα τη σταθερότητα των τιµών
φρυγµένου αδρανούς µαγνησίτη στην κοινοτική αγορά. Σε
περίπτωση που ο κοινοτικός κλάδος παραγωγής αφεθεί
χωρίς προστασία κατά των επιπτώσεων από τις εισαγωγές µε
πρακτική ντάµπινγκ, δεν θα επιδεινωθεί µόνον η κατάστασή
του αλλά ενδεχοµένως και θα οδηγηθεί σε εξαφάνιση. Αφε-
τέρου, κατά το παρελθόν τα ισχύοντα µέτρα δεν έδειξαν να
ενέχουν ουσιαστικές αρνητικές επιπτώσεις στην οικονοµική
κατάσταση των χρηστών και των εισαγωγέων. Κάθε αύξηση
τιµών για τους χρήστες, εάν αυτό συνέβαινε, λόγω της
επιβολής των µέτρων αντιντάµπινγκ, δεν ήταν δυσανάλογη,
σύµφωνα µε τις πληροφορίες που συγκεντρώθηκαν κατά την
τρέχουσα έρευνα, σε σχέση µε το όφελος που αποκόµισε ο
κοινοτικός κλάδος παραγωγής χάρη στην εξάλειψη της
στρέβλωσης του εµπορίου που οφείλεται στις εισαγωγές µε
πρακτική ντάµπινγκ.
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(94) Συνάγεται συνεπώς το συµπέρασµα ότι δεν υφίστανται επι-
τακτικοί λόγοι που να συνηγορούν κατά της παράτασης των
ισχυόντων µέτρων αντιντάµπινγκ.

Θ. ΜΕΤΡΑ ΑΝΤΙΝΤΑΜΠΙΝΓΚ

(95) Όλα τα ενδιαφερόµενα µέρη ενηµερώθηκαν σχετικά µε τα
ουσιαστικά γεγονότα και τις παρατηρήσεις στα οποία βασί-
ζεται η παράταση των υφιστάµενων µέτρων. Καθορίστηκε
επίσης περίοδος εντός της οποίας τα µέρη µπορούσαν να
υποβάλουν τις παρατηρήσεις τους µετά την κοινοποίηση
αυτή.

(96) Από τα παραπάνω προκύπτει ότι, σύµφωνα µε το άρθρο 11
παράγραφος 2 του βασικού κανονισµού, τα διάφορα µέτρα
αντιντάµπινγκ, σε συνδυασµό µε την ελάχιστη τιµή των 120
Ecu ανά τόνο που εφαρµόζονται στις εισαγωγές φρυγµένου
αδρανούς µαγνησίτη καταγωγής Λ∆Κ βάσει του κανονισµού
(ΕΚ) αριθ. 3386/93, πρέπει να διατηρηθούν.

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

1. Επιβάλλεται οριστικός δασµός αντιντάµπινγκ στις εισαγωγές
πυρωµένης αδρανούς µαγνησίας καταγωγής Λαϊκής ∆ηµοκρατίας
της Κίνας, που υπάγεται στον κωδικό ΣΟ 2519 90 30.

2. Ο δασµός που εφαρµόζεται είναι η διαφορά µεταξύ της τιµής
των 120 ευρώ ανά τόνο και της καθαρής τιµής «ελεύθερο στα
κοινοτικά σύνορα, πριν από τον εκτελωνισµό», σε περίπτωση που η
τελευταία τιµή είναι χαµηλότερη.

3. Με την επιφύλαξη τυχόν διαφορετικής ρυθµίσεως, εφαρµόζο-
νται οι διατάξεις που ισχύουν για τους δασµούς και τις άλλες
τελωνειακές πρακτικές.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την επόµενη ηµέρα από τη
δηµοσίευσής του στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοι-
νοτήτων.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 14 Φεβρουαρίου 2000.

Για το Συµβούλιο

Ο Πρόεδρος

J. GAMA
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (EK) αριθ. 361/2000 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 17ης Φεβρουαρίου 2000

για καθορισµό των κατ’ αποκοπή τιµών κατά την εισαγωγή για τον καθορισµό της τιµής εισόδου
ορισµένων οπωροκηπευτικών

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 3223/94 της Επιτροπής, της 21ης ∆εκεµ-
βρίου 1994, σχετικά µε τις λεπτοµέρειες εφαρµογής του καθεστώ-
τος κατά την εισαγωγή οπωροκηπευτικών (1), όπως τροποποιήθηκε
τελευταíα από τον κανονισµό (EK) αριθ. 1498/98 (2), και ιδίως το
άρθρο 4 παράγραφος 1,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Ο κανονισµός (EK) αριθ. 3223/94, σε εφαρµογή των αποτε-
λεσµάτων των πολυµερών εµπορικών διαπραγµατεύσεων του
Γύρου της Ουρουγουάης, προβλέπει τα κριτήρια για τον
καθορισµό από την Επιτροπή των κατ’ αποκοπή τιµών κατά

την εισαγωγή από τρίτες χώρες, για τα προϊόντα και τις
περιόδους που ορίζονται στο παράρτηµά του.

(2) Σε εφαρµογή των προαναφερθέντων κριτηρίων, οι κατ’ απο-
κοπή τιµές κατά την εισαγωγή πρέπει να καθοριστούν, όπως
αναγράφονται στο παράρτηµα του παρόντος κανονισµού.

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Οι κατ’ αποκοπή τιµές κατά την εισαγωγή που αναφέρονται στο
άρθρο 4 του κανονισµού (EK) αριθ. 3223/94 καθορίζονται όπως
αναγράφονται στον πίνακα που εµφαίνεται στο παράρτηµα.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει στις 18 Φεβρουαρίου 2000.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 17 Φεβρουαρίου 2000.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής

(1) EE L 337 της 24.12.1994, σ. 66.
(2) EE L 198 της 15.7.1998, σ. 4.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισµού της Επιτροπής, της 17ης Φεβρουαρίου 2000, για τον καθορισµό των κατ’ αποκοπή τιµών κατά την
εισαγωγή για τον καθορισµό τιµών εισόδου ορισµένων οπωροκηπευτικών

(σε EUR/100 χιλιόγραµµα)

Κωδικός ΣΟ Κωδικός τρίτης χώρας (1)
Κατ’ αποκοπή τιµή
κατά την εισαγωγή

0702 00 00 204 47,2

624 202,1

999 124,7

0707 00 05 052 116,4

068 137,9

628 159,4

999 137,9

0709 10 00 220 206,1

999 206,1

0709 90 70 052 124,0

204 49,3

628 156,0

999 109,8

0805 10 10, 0805 10 30, 0805 10 50 052 47,1

204 39,1

212 41,0

220 23,6

624 59,8

999 42,1

0805 20 10 052 53,6

204 67,9

999 60,8

0805 20 30, 0805 20 50,
0805 20 70, 0805 20 90 052 60,8

204 54,0

464 120,7

600 57,2

624 61,7

999 70,9

0805 30 10 052 56,3

600 56,2

999 56,3

0808 10 20, 0808 10 50, 0808 10 90 060 46,7

400 86,5

404 84,6

528 106,8

720 113,1

728 82,9

999 86,8

0808 20 50 388 104,2

400 108,9

528 89,0

720 65,0

999 91,8

(1) Ονοµατολογία των χωρών που καθορίζεται από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2543/1999 της Επιτροπής (ΕΕ L 307 της 2.12.1999, σ. 46). Ο
κωδικός «999» αντιπροσωπεύει «άλλες καταγωγές».
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 362/2000 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 17ης Φεβρουαρίου 2000

για τροποποίηση του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1667/98 και για έναρξη διαρκούς διαγωνισµού για εξαγωγή
645 788 τόνων κριθής που έχει στη διάθεσή του ο σουηδικός οργανισµός παρεµβάσεως

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92 του Συµβουλίου, της 30ής
Ιουνίου 1992, περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον τοµέα των
σιτηρών (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ)
αριθ. 1253/1999 της Επιτροπής (2), και ιδίως το άρθρο 5,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Ο κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 2131/93 της Επιτροπής (3), όπως
τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 39/
1999 (4), καθορίζει τις διαδικασίες και τους όρους
πωλήσεως των σιτηρών που βρίσκονται στην κατοχή των
οργανισµών παρεµβάσεως.

(2) Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1667/98 της Επιτροπής (5), όπως
τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ.
295/2000 (6), άνοιξε διαρκή διαγωνισµό για την εξαγωγή
634 125 τόνων κριθής που έχει στη διάθεσή του ο σουηδι-
κός οργανισµός παρέµβασης. Η Σουηδία ενηµέρωσε την
Επιτροπή για την πρόθεση του οργανισµού παρέµβασής της
να αυξήσει κατά 11 663 τόνους την ποσότητα που τέθηκε
σε διαρκή διαγωνισµό για εξαγωγή. Πρέπει να ανέλθει σε
645 788 τόνους η συνολική ποσότητα κριθής που τέθηκε
σε διαρκή διαγωνισµό για εξαγωγή και έχει στη διάθεσή του
ο σουηδικός οργανισµός παρέµβασης.

(3) Λαµβάνοντας υπόψη την αύξηση των ποσοτήτων που έχουν
τεθεί σε διαγωνισµό, θεωρείται αναγκαίο να γίνουν τροπο-
ποιήσεις στον πίνακα των περιοχών και των ποσοτήτων που

έχουν αποθεµατοποιηθεί. Πρέπει, συνεπώς, να τροποποιηθεί
κυρίως το παράρτηµα Ι του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1667/
98.

(4) Τα µέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της επιτροπής διαχείρισης σιτηρών.

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1667/98 τροποποιείται ως εξής:

1. Το άρθρο 2 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

«Άρθρο 2

1. Ο διαγωνισµός αφορά µέγιστη ποσότητα 645 788 τόνων
κριθής για εξαγωγή προς όλες τις τρίτες χώρες εκτός από τις
Ηνωµένες Πολιτείες της Αµερικής, τον Καναδά και το Μεξικό.

2. Στο παράρτηµα Ι αναφέρονται οι περιοχές στις οποίες
είναι αποθηκευµένοι 645 788 τόνοι κριθής».

2. Το παράρτηµα Ι αντικαθίσταται από το παράρτηµα του παρό-
ντος κανονισµού.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την ηµέρα της δηµοσίευσής
του στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 17 Φεβρουαρίου 2000.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής

(1) ΕΕ L 181 της 1.7.1992, σ. 21.
(2) ΕΕ L 160 της 26.6.1999, σ. 18.
(3) ΕΕ L 191 της 31.7.1993, σ. 76.
(4) ΕΕ L 5 της 9.1.1999, σ. 64.
(5) ΕΕ L 211 της 29.7.1998, σ. 17.
(6) ΕΕ L 34 της 9.2.2000, σ. 8.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

«ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I
(σε τόνους)

Τόπος αποθήκευσης Ποσότητα

Ättersta 7 584

Boarp 2 480

Brännarp 2 624

Broddbo 1 5 997

Broddbo 2 6 076

Djurön 112 474

Ervalla 934

Falun 878

Fammarp 19 046

Funbo-Lövsta 6 579

Gamleby 2 835

Gårdsjö 2 565

Gävle 10 847

Gimo 23 901

Gistad 3 761

Gullspång 2 391

Halmstad (Engströms) 4 659

Hästholmen 5 089

Helsingborg 73 933

Hova 12 981

Kalmar 15 738

Karlshamn 87 536

Katrineholm 2 068

Köping 38 714

Laholm 2 737

Mariestad 1 956

Mjölby 1 804

Moraby 1 637

Motala 2 807

Norrtälje 10 014

Ormesta 17 988

Österbybruk 10 878

Otterbäcken 4 075

Rimforsa 21 449

Rök 4 994

Signestorp 4 517

Simonstorp 5 022

Skivarp 17 301

Söråker 13 053

Stallarholmen 2 062

Stavreviken 1 479

Stockholm (Kvarnholmen) 29 957

Tjustorp 19 849

Värnamo 5 742

Velanda 10 780

Vimmerby 3 997»
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 363/2000 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 17ης Φεβρουαρίου 2000

για καθορισµό των ποσοστών των επιστροφών που εφαρµόζονται σε ορισµένα προϊόντα των τοµέων των
σιτηρών και της όρυζας που εξάγονται υπό µορφή εµπορευµάτων που δεν υπάγονται στο παράρτηµα Ι

της συνθήκης

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92 του Συµβουλίου, της 30ής
Ιουνίου 1992, περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον τοµέα των
σιτηρών (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ)
αριθ. 1253/1999 (2), και ιδίως το άρθρο 13 παράγραφος 3,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 3072/95 του Συµβουλίου, της 22ας
∆εκεµβρίου 1995, περί κοινής οργανώσεως αγοράς της όρυζας (3),
όπως τροποποιήθηκε από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2072/98 (4),
και ιδίως το άρθρο 13 παράγραφος 3,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Σύµφωνα µε το άρθρο 13 παράγραφος 1 του κανονισµού
(ΕΟΚ) αριθ. 1766/92 και το άρθρο 13 παράγραφος 1 του
κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 3072/95, η διαφορά µεταξύ των
τιµών στην παγκόσµια αγορά των προϊόντων που προβλέπο-
νται στο άρθρο 1 καθενός από τους δύο αυτούς κανονι-
σµούς και των τιµών στην Κοινότητα µπορεί να καλυφθεί
από επιστροφή κατά την εξαγωγή.

(2) Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1222/94 της Επιτροπής, της 30ής
Μαΐου 1994, περί θεσπίσεως, για ορισµένα γεωργικά προϊό-
ντα που εξάγονται υπό µορφή εµπορευµάτων τα οποία δεν
υπάγονται στο παράρτηµα Ι της συνθήκης, των κοινών
λεπτοµερειών εφαρµογής των σχετικών µε την παροχή των
επιστροφών κατά την εξαγωγή και των κριτηρίων καθορι-
σµού του ποσού τους (5), όπως τροποποιήθηκε τελευταία
από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 238/2000 (6), έχει εξειδικεύ-
σει εκείνα τα προϊόντα για τα οποία συντρέχει λόγος να
καθορισθεί ποσοστό επιστροφής, που εφαρµόζεται κατά την
εξαγωγή τους υπό µορφή εµπορευµάτων τα οποία κατονο-
µάζονται, κατά την περίπτωση, στο παράρτηµα Β του κανο-
νισµού (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92 ή στο παράρτηµα Β του κανο-
νισµού (ΕΚ) αριθ. 3072/95.

(3) Σύµφωνα µε το άρθρο 4 παράγραφος 1 πρώτο εδάφιο του
κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1222/94, το ποσοστό της επι-
στροφής ανά 100 χιλιόγραµµα καθενός από τα προϊόντα
βάσεως πρέπει να καθορισθεί για κάθε µήνα.

(4) Οι δεσµεύσεις που αναλαµβάνονται σχετικά µε τις επιστρο-
φές που µπορούν να χορηγούνται κατά την εξαγωγή γεωρ-
γικών προϊόντων ενσωµατωµένων σε εµπορεύµατα µη υπα-
γόµενα στο παράρτηµα Ι της συνθήκης ενδέχεται να απειλ-
ηθούν από τον προκαθορισµό υψηλών ποσών επιστροφής·
ότι σκόπιµο είναι, συνεπώς, να λαµβάνονται σε τέτοιες
περιπτώσεις µέτρα διαφύλαξης χωρίς ωστόσο να εµποδίζεται

η σύναψη µακροπρόθεσµων συµβάσεων· ο καθορισµός ενός
ειδικού ποσού επιτροφής για τον προκαθορισµό επιστροφών
είναι ένα µέτρο που επιτρέπει την επίτευξη των διαφόρων
αυτών στόχων.

(5) Ύστερα από το διακανονισµό ανάµεσα στην Ευρωπαϊκή Κοι-
νότητα και τις Ηνωµένες Πολιτείες της Αµερικής σχετικά µε
τις εξαγωγές ζυµαρικών από την Κοινότητα στις Ηνωµένες
Πολιτείες, που εγκρίθηκε µε την απόφαση 87/482/ΕΟΚ του
Συµβουλίου (7), είναι αναγκαίο να διαφοροποιηθούν οι επι-
στροφές για τα εµπορεύµατα που υπάγονται στους κωδι-
κούς ΣΟ 1902 11 00 και 1902 19 ανάλογα µε τον προο-
ρισµό τους.

(6) Σύµφωνα µε το άρθρο 4 παράγραφος 5 στοιχείο β) του
κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1222/94, όταν δεν προσκοµίζεται η
απόδειξη για την οποία ο λόγος στο άρθρο 4 παράγραφος
5 στοιχείο α) του ίδιου ως άνω κανονισµού, είναι σκόπιµο
να καθορίζεται µειωµένο ύψος επιστροφής κατά την
εξαγωγή, µε συνεκτίµηση του ποσού της επιστροφής κατά
την παραγωγή που εφαρµόζεται, δυνάµει του κανονισµού
(ΕΟΚ) αριθ. 1722/93 της Επιτροπής (8), όπως τροποποι-
ήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 87/1999 (9),
για το βασικό προϊόν το οποίο χρησιµοποιήθηκε, και που
ισχύει για το χρονικό διάστηµα κατά το οποίο θεωρείται ότι
παρήχθησαν τα εµπορεύµατα.

(7) Είναι αναγκαίο να συνεχισθεί η διασφάλιση µιας αυστηρής
διαχείρισης, λαµβάνοντας υπόψη, αφενός, τις προβλεπόµε-
νες δαπάνες και, αφετέρου, τον διαθέσιµο προϋπολογισµό.

(8) Η επιτροπή διαχείρισης σιτηρών δεν διατύπωσε γνώµη στην
προθεσµία που όρισε ο πρόεδρός της.

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Τα ποσοστά επιστροφών που εφαρµόζονται στα προϊόντα βάσεως
που εµφαίνονται στο παράρτηµα Α του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
1222/94 και που προβλέπονται στο άρθρο 1 του κανονισµού
(ΕΟΚ) αριθ. 1766/92 ή στο άρθρο 1 παράγραφος 1 του τροπο-
ποιηµένου κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 3072/95, τα οποία εξάγονται
υπό µορφή προϊόντων που κατονοµάζονται αντίστοιχα στο
παράρτηµα Β του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92 ή στο
παράρτηµα Β του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 3072/95, καθορίζονται
όπως υποδεικνύεται στο παράρτηµα του παρόντος κανονισµού.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει στις 18 Φεβρουαρίου 2000.(1) ΕΕ L 181 της 1.7.1992, σ. 21.
(2) ΕΕ L 160 της 26.6.1999, σ. 18.
(3) ΕΕ L 329 της 30.12.1995, σ. 18.
(4) ΕΕ L 265 της 30.9.1998, σ. 4. (7) ΕΕ L 275 της 29.9.1987, σ. 36.
(5) ΕΕ L 136 της 31.5.1994, σ. 5. (8) ΕΕ L 159 της 1.7.1993, σ. 112.
(6) ΕΕ L 24 της 29.1.2000, σ. 45. (9) ΕΕ L 9 της 15.1.1999, σ. 8.
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Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 17 Φεβρουαρίου 2000.

Για την Επιτροπή

Erkki LIIKANEN

Μέλος της Επιτροπής
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(EUR/100 kg)

Ποσότητα επιστροφών ανά 100 kg
των προϊόντων βάσεως

Κωδικός ΣΟ Περιγραφή εµπορευµάτων (1)
Σε περιπτώσεις
προκαθορισµού

Λοιπές

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισµού της Επιτροπής, της 17ης Φεβρουαρίου 2000, για καθορισµό των ποσοστών των επιστροφών που
εφαρµόζονται σε ορισµένα προϊόντα των τοµέων των σιτηρών και της όρυζας που εξάγονται υπό µορφή εµπορευµάτων

που δεν υπάγονται στο παράρτηµα Ι της συνθήκης

1001 10 00 Σιτάρι σκληρό:

– σε περίπτωση εξαγωγής προϊόντων των κωδικών ΣΟ 1902 11 και 1902 19, προς τις
Ηνωµένες Πολιτείες της Αµερικής 0,310 0,310

– για τις υπόλοιπες περιπτώσεις 0,478 0,478

1001 90 99 Σιτάρι µαλακό και σιµιγδάλι:

– σε περίπτωση εξαγωγής προϊόντων των κωδικών ΣΟ 1902 11 και 1902 19, προς τις
Ηνωµένες Πολιτείες της Αµερικής 1,648 1,648

– για τις υπόλοιπες περιπτώσεις:

– – σε περίπτωση εφαρµογής του άρθρου 4 παράγραφος 5 στοιχείο β) του κανονισµού (ΕΚ)
αριθ. 1222/94 (2) 1,213 1,213

– – για τις υπόλοιπες περιπτώσεις 2,536 2,536

1002 00 00 Σίκαλη 4,106 4,106

1003 00 90 Κριθάρι 2,658 2,658

1004 00 00 Βρώµη 4,597 4,597

1005 90 00 Καλαµπόκι που χρησιµοποιήθηκε σε µορφή:

– αµύλων:
– – σε περίπτωση εφαρµογής του άρθρου 4 παράγραφος 5 στοιχείο β) του κανονισµού (ΕΚ)

αριθ. 1222/94 (2) 1,853 1,853

– – για τις υπόλοιπες περιπτώσεις 3,506 3,506

– γλυκόζη, και σιροπιού γλυκόζης, µαλτοδεξτρίνης και σιροπιού µαλτοδεξτρίνης των
κωδικών 1702 30 51, 1702 30 59, 1702 30 91, 1702 30 99, 1702 40 90,
1702 90 50, 1702 90 75, 1702 90 79, 2106 90 55 (3):

– – σε περίπτωση εφαρµογής του άρθρου 4 παράγραφος 5 στοιχείο β) του κανονισµού (ΕΚ)
αριθ. 1222/94 (2) 1,610 1,610

– – για τις υπόλοιπες περιπτώσεις 3,263 3,263

– άλλες µορφές (και ως έχει) 3,506 3,506

Άµυλο γεωµήλων του κωδικού ΣΟ 1108 13 00 εξοµοιώνονται µ’ ένα προϊόν το οποίο
προέρχεται από τη µεταποίηση του αραβοσίτου:

– σε περίπτωση εφαρµογής του άρθρου 4 παράγραφος 5 στοιχείο β) του κανονισµού (ΕΚ)
αριθ. 1222/94 (2) 1,853 1,853

– για τις υπόλοιπες περιπτώσεις 3,506 3,506

ex 1006 30 Ρύζι λευκασµένο:

– σε στρογγυλούς κόκκους 13,561 13,561

– σε µέτριους κόκκους 13,561 13,561

– σε µακρείς κόκκους 13,561 13,561

1006 40 00 Ρύζι σε θραύσµατα 3,152 3,152

1007 00 90 Σόργο 2,658 2,658

(1) Όσον αφορά τα γεωργικά προϊόντα που προέρχονται από τη µεταποίηση του βασικού προϊόντος ή/και εκείνα τα οποία εξοµοιούνται προς αυτά, εφαρµόζονται οι συντελεστές που
παρατίθενται στο παράρτηµα Ε του τροποποιηµένου κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1222/94 της Επιτροπής (ΕΕ L 136 της 31.5.1994, σ 5).

(2) Τα προϊόντα για τα οποία γίνεται λόγος αναφέρονται στο παράρτηµα Ι του τροποποιηµένου κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1722/93 της Επιτροπής (ΕΕ L 159 της 1.7.1993, σ. 112).
(3) Όσον αφορά τα σιρόπια που υπάγονται στους κωδικούς ΣΟ 1702 30 99, 1702 40 90 και 1702 60 90 τα οποία έχουν κατασκευαστεί από µείγµατα των σιροπιών γλυκόζης και

φρουκτόζης δίνει δικαίωµα επιστροφής κατά την εξαγωγή.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 364/2000 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 17ης Φεβρουαρίου 2000

για καθορισµό των επιστροφών κατά την εξαγωγή στον τοµέα του χοιρείου κρέατος

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 2759/75 του Συµβουλίου, της 29ης
Οκτωβρίου 1975, περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον τοµέα του
χοιρείου κρέατος (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από την
πράξη προσχώρησης της Αυστρίας, της Φινλανδίας και της Σουη-
δίας και από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 3290/94 (2), και ιδίως το
άρθρο 13 παράγραφος 3 δεύτερο εδάφιο,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Σύµφωνα µε το άρθρο 13 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ.
2759/75, η διαφορά µεταξύ των τιµών της διεθνούς αγο-
ράς και εκείνων της Κοινότητας για τα προϊόντα που
αναφέρονται στο άρθρο 1 παράγραφος 1 του εν λόγω
κανονισµού δύναται να καλυφθεί από επιστροφή κατά την
εξαγωγή.

(2) Η εφαρµογή αυτών των κανόνων και των κριτηρίων στην
παρούσα κατάσταση της αγοράς στον τοµέα του χοιρείου
κρέατος οδηγεί στον καθορισµό της επιστροφής όπως ορίζε-
ται κατωτέρω.

(3) Για τα προϊόντα του κωδικού ΣΟ 0210 19 81, η επιστροφή
πρέπει να καθοριστεί σε ένα ποσό στο οποίο θα λαµβάνο-
νται υπόψη, αφενός, τα ποιοτικά χαρακτηριστικά καθενός
των προϊόντων που περιλαµβάνονται σ’ αυτή τη διάκριση
και, αφετέρου, η προβλεπόµενη εξέλιξη του κόστους
παραγωγής στη διεθνή αγορά. Πρέπει, εντούτοις, για ορι-
σµένα τυπικά ιταλικά προϊόντα του κωδικού ΣΟ
0210 19 81 να εξασφαλιστεί η διατήρηση της συµµετοχής
της Κοινότητας στο διεθνές εµπόριο.

(4) Λόγω των όρων ανταγωνισµού σε ορισµένες τρίτες χώρες
που είναι εκ παραδόσεως οι πιο σηµαντικοί εισαγωγείς
προϊόντων των κωδικών ΣΟ ex 1601 00 και 1602, πρέπει

να προβλεφθεί για τα προϊόντα αυτά ένα ποσό στο οποίο θα
λαµβάνεται υπόψη η κατάσταση αυτή. Πρέπει, εντούτοις, να
εξασφαλιστεί ότι η επιστροφή θα παρέχεται µόνο για το
καθαρό βάρος των βρωσίµων προϊόντων, εξαιρέσει του
βάρους των οστών που ενδεχοµένως περιέχονται στα παρα-
σκευάσµατα αυτά.

(5) Κατά το άρθρο 13 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2759/75, η
κατάσταση της διεθνούς αγοράς ή οι ειδικές απαιτήσεις
ορισµένων αγορών δύνανται να καταστήσουν αναγκαία τη
διαφοροποίηση της επιστροφής για τα προϊόντα που αναφέ-
ρονται στο άρθρο 1 παράγραφος 1 του κανονισµού (ΕΟΚ)
αριθ. 2759/75, ανάλογα µε τον προορισµό τους.

(6) Πρέπει να καθορισθούν οι επιστροφές λαµβανοµένων υπόψη
των τροποποιήσεων της ονοµατολογίας των επιστροφών που
καθορίστηκε από τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 3846/87 της
Επιτροπής (3), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανο-
νισµό (ΕΚ) αριθ. 2765/1999 (4).

(7) Τα µέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της επιτροπής διαχείρισης χοιρείου
κρέατος.

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Ο κατάλογος των προϊόντων για εξαγωγή προς τα οποία χορηγείται
η επιστροφή που αναφέρεται στο άρθρο 13 του κανονισµού (ΕΟΚ)
αριθ. 2759/75 και τα ποσά της επιστροφής αυτής καθορίζονται
στο παράρτηµα.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει στις 21 Φεβρουαρίου 2000.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 17 Φεβρουαρίου 2000.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής

(1) ΕΕ L 282 της 1.11.1975, σ. 1. (3) ΕΕ L 366 της 24.12.1987, σ. 1.
(2) ΕΕ L 349 της 31.12.1994, σ. 105. (4) ΕΕ L 338 της 30.12.1999, σ. 1.
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(EUR/100 kg καθαρού βάρους)

Κωδικός
προϊόντος

Προορισµός των
επιστροφών (1)

Ποσό των
επιστροφών

(EUR/100 kg καθαρού βάρους)

Κωδικός
προϊόντος

Προορισµός των
επιστροφών (1)

Ποσό των
επιστροφών

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισµού της Επιτροπής, της 17ης Φεβρουαρίου 2000, για καθορισµό των επιστροφών κατά την εξαγωγή στον
τοµέα του χοιρείου κρέατος

0203 11 10 9000 01 15,00

02 40,00

0203 12 11 9100 01 15,00

02 40,00

0203 12 19 9100 01 15,00

02 40,00

0203 19 11 9100 01 15,00

02 40,00

0203 19 13 9100 01 15,00

02 40,00

0203 19 15 9100 01 10,00

02 25,00

0203 19 55 9110 01 15,00

02 40,00

0203 19 55 9310 01 10,00

02 25,00

0203 21 10 9000 01 15,00

02 40,00
0203 22 11 9100 01 15,00

02 40,00

0203 22 19 9100 01 15,00

02 40,00

0203 29 11 9100 01 15,00

02 40,00

0203 29 13 9100 01 15,00

02 40,00
0203 29 15 9100 01 10,00

02 25,00

0203 29 55 9110 01 15,00

02 40,00

0210 11 31 9110 04 90,00

0210 11 31 9910 04 90,00

0210 12 19 9100 04 20,00

0210 19 81 9100 04 95,00

0210 19 81 9300 04 76,00

1601 00 91 9000 04 28,00

03 50,00

1601 00 99 9110 04 25,00

03 40,00

1602 41 10 9210 04 62,00

1602 42 10 9210 04 34,00

03 50,00

1602 49 19 9120 04 25,00

03 45,00

(1) Οι προορισµοί είναι οι ακόλουθοι:

01 Πολωνία, Τσεχική ∆ηµοκρατία, Σλοβακική ∆ηµοκρατία, Ουγγαρία, Ρουµανία, Βουλγαρία, Σλοβενία, Λετονία, Λιθουανία, Εσθονία.
02 Όλοι οι προορισµοί, µε εξαίρεση τους προορισµούς 01.
03 Ρωσία.
04 Όλοι οι προορισµοί.

NB: Οι κωδικοί των προϊόντων, καθώς και οι υποσηµειώσεις, προσδιορίζονται στον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 3846/87 της Επιτροπής.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 365/2000 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 17ης Φεβρουαρίου 2000

για καθορισµό των επιστροφών που εφαρµόζονται κατά την εξαγωγή των µεταποιηµένων προϊόντων µε
βάση τα σιτηρά και την όρυζα

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92 του Συµβουλίου, της 30ής
Ιουνίου 1992, περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον τοµέα των
σιτηρών (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ)
αριθ. 1253/1999 (2), και ιδίως το άρθρο 13 παράγραφος 3,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 3072/95 του Συµβουλίου, της 22ας
∆εκεµβρίου 1995, περί κοινής οργανώσεως της αγοράς της όρυ-
ζας (3), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ)
αριθ. 2072/98 (4), και ιδίως το άρθρο 13 παράγραφος 3,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Σύµφωνα µε το άρθρο 13 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ.
1766/92 και το άρθρο 13 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
3072/95, η διαφορά µεταξύ των τιµών στη διεθνή αγορά
των προϊόντων που αναφέρονται στο άρθρο 1 των κανο-
νισµών αυτών και των τιµών των προϊόντων αυτών στην
Κοινότητα είναι δυνατόν να καλύπτεται από µια επιστροφή
κατά την εξαγωγή.

(2) Σύµφωνα µε το άρθρο 13 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 3072/
95 οι επιστροφές καθορίζονται αφού ληφθούν υπόψη αφε-
νός η κατάσταση και οι προοπτικές εξελίξεως των διαθέ-
σιµων ποσοτήτων των σιτηρών, της όρυζας και των θραυσ-
µάτων της, καθώς και οι τιµές τους στην αγορά της Κοι-
νότητας, και αφετέρου οι τιµές των σιτηρών, της όρυζας,
των θραυσµάτων της και των προϊόντων του τοµέα των
σιτηρών στη διεθνή αγορά. Κατά τα ίδια αυτά άρθρα έχει
επίσης σηµασία να εξασφαλισθεί στις αγορές των σιτηρών
και της όρυζας ισορροπία και κανονική εξέλιξη των τιµών
και των συναλλαγών και επιπλέον να ληφθεί υπόψη η οικο-
νοµική πλευρά των σχεδιαζόµενων εξαγωγών και η ανάγκη
για αποφυγή διαταραχών στην αγορά της Κοινότητας.

(3) Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1518/95 της Επιτροπής (5) σχετικά
µε το καθεστώς της εισαγωγής και εξαγωγής µεταποιηµένων
προϊόντων µε βάση τα σιτηρά και την όρυζα, όπως τροπο-
ποιήθηκε από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2993/95 (6), όριζει,
στο άρθρο 4, τα ειδικά κριτήρια τα οποία πρέπει να
ληφθούν υπόψη κατά τον υπολογισµό της επιστροφής για
τα προϊόντα αυτά.

(4) Πρέπει να κλιµακωθεί η επιστροφή που παρέχεται σε ορι-
σµένα µεταποιηµένα προϊόντα σε συνάρτηση, ανάλογα µε τα
προϊόντα, µε την περιεκτικότητά τους σε τέφρες, σε ακατέρ-
γαστη κυτταρίνη, σε λευκώµατα, σε λιπαρές ουσίες ή σε
άµυλο, η περιεκτικότητα δε αυτή είναι ειδικά αντιπροσωπευ-
τική για την ποσότητα του προϊόντος βάσεως που ενσω-
µατώνεται πράγµατι στο µεταποιηµένο προϊόν.

(5) Για τις ρίζες µανιόκας και άλλες ρίζες και κονδύλους, καθώς
και για τα άλευρα αυτών, η οικονοµική πλευρά των
εξαγωγών που θα µπορούσαν να σχεδιασθούν, αφού
ληφθούν ιδιαίτερα υπόψη η φύση και η προέλευση των
προϊόντων αυτών, δεν καθιστά προς το παρόν αναγκαίο τον
καθορισµό µιας επιστροφής κατά την εξαγωγή. Για ορισµένα
µεταποιηµένα προϊόντα µε βάση τα σιτηρά η ασήµαντη
συµµετοχή της Κοινότητας στο διεθνές εµπόριο δεν καθιστά
προς το παρόν αναγκαίο τον καθορισµό µιας επιστροφής
κατά την εξαγωγή.

(6) Η κατάσταση της διεθνούς αγοράς ή οι ειδικές απαιτήσεις
ορισµένων αγορών είναι δυνατόν να καταστήσουν αναγκαία
τη διαφοροποίηση της επιστροφής για ορισµένα προϊόντα
ανάλογα µε τον προορισµό τους.

(7) Η επιστροφή πρέπει να καθορίζεται µία φορά το µήνα· ότι
είναι δυνατόν να τροποποιείται ενδιάµεσα.

(8) Ορισµένα µεταποιηµένα προϊόντα µε βάση τον αραβόσιτο
είναι δυνατόν να υποστούν θερµική επεξεργασία από την
οποία υπάρχει κίνδυνος να οδηγηθούµε στην χορήγηση επι-
στροφής που δεν αντιστοιχεί στην ποιότητα του προϊόντος.
Πρέπει να προσδιοριστεί ότι τα προϊόντα αυτά, τα οποία
περιέχουν προζελατινοποιηµένο άµυλο δεν δύναται να επω-
φεληθούν των επιστροφών κατά την εξαγωγή.

(9) Τα µέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της επιτροπής διαχείρισης σιτηρών.

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Οι επιστροφές κατά την εξαγωγή των προϊόντων που αναφέρονται
στο άρθρο 1 παράγραφος 1 στοιχείο δ) του κανονισµού (ΕΟΚ)
αριθ. 1766/92 και στο άρθρο 1 παράγραφος 1 στοιχείο γ) του
κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 3072/95 και υπάγονται στον κανονισµό
(ΕΚ) αριθ. 1518/95 καθορίζονται σύµφωνα µε το παράρτηµα του
παρόντος κανονισµού.

(1) ΕΕ L 181 της 1.7.1992, σ. 21.
(2) ΕΕ L 160 της 26.6.1999, σ. 18.
(3) ΕΕ L 329 της 30.12.1995, σ. 18.
(4) ΕΕ L 265 της 30.9.1998, σ. 4.
(5) ΕΕ L 147 της 30.6.1995, σ. 55.
(6) ΕΕ L 312 της 23.12.1995, σ. 25.
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Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει στις 18 Φεβρουαρίου 2000.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 17 Φεβρουαρίου 2000.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής

6,64
1104 30 90 9000

86,65
1103 12 00 9100

(1) ∆εν χορηγείται καµία επιστροφή στα προϊόντα που έχουν υποστεί θερµική επεξεργασία η οποία συνεπάγεται προζελατινοποίηση του αµύλου.

(2) Οι επιστροφές χορηγούνται σύµφωνα µε τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 2730/75 του Συµβουλίου (ΕΕ L 281 της 1.11.1975, σ. 20), όπως τροποποιήθηκε.

ΝΒ: Οι κωδικοί των προϊόντων, συµπεριλαµβανοµένων των υποσηµειώσεων, καθορίζονται στον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 3846/87 της Επιτροπής (ΕΕ L 366 της
24.12.1987, σ. 1), όπως τροποποιήθηκε.

(EUR/τόνο)

26,55
1104 30 10 9000

51,94
2106 90 55 9000

26,55
1104 29 55 9000

27,08
1104 29 51 9000

54,67
1702 90 75 9000

51,39
1103 13 10 9500 (1)

42,22
1104 29 11 9000

54,67
1702 90 50 9100

(EUR/τόνο)

55,07
1104 23 10 9300

71,42
1702 30 99 9000

Κωδικός προϊόντος

81,84

1104 23 10 9100

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισµού της Επιτροπής, της 17ης Φεβρουαρίου 2000, για καθορισµό των επιστροφών που εφαρµόζονται κατά
την εξαγωγή των µεταποιηµένων προϊόντων µε βάση τα σιτηρά και την όρυζα

1102 20 10 9200 (1)

71,42
1702 30 59 9000 (2)

44,05
1103 19 10 9000

Επιστροφή

77,02
1104 22 30 9100

58,74
1108 13 00 9300

44,53
1104 22 20 9100

58,74
1108 13 00 9200

58,74
1108 12 00 9300

55,66
1104 21 50 9300

53,10
1108 11 00 9300

49,54
1108 11 00 9200

41,75
1104 21 50 9100

51,39
1102 20 10 9400 (1)

86,65
1103 13 10 9100 (1)

9,18
1107 10 11 9000

54,67

Κωδικός προϊόντος

66,08
1103 13 10 9300 (1)

71,42
1702 90 50 9900

Επιστροφή

28,39
1102 90 30 9100

41,75
1104 21 30 9100

44,05
1103 13 90 9100 (1)

54,67
1702 30 91 9000

41,75
1104 12 90 9100

42,99
1103 19 30 9100

50,16
1109 00 00 9100

47,72
1104 21 10 9100

58,74
1108 19 10 9200

41,75
1102 90 10 9900

96,28
1104 12 90 9300

43,14
1103 21 00 9000 27,08
1103 29 20 9000

58,74
1104 19 50 9130

28,39
1104 11 90 9100

47,26
1107 10 91 9000

74,83
1702 90 79 9000

54,67
1702 40 90 9000

50,16
1108 19 10 9300

53,10
1108 12 00 9200

77,02
1104 19 10 9000

0,00
1702 30 51 9000 (2)

44,05
1102 90 10 9100

27,08
1104 19 50 9110

44,05
1102 20 90 9200 (1)
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 366/2000 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 17ης Φεβρουαρίου 2000

για καθορισµό των επιστροφών που εφαρµόζονται κατά την εξαγωγή των σύνθετων ζωοτροφών µε βάση
τα σιτηρά

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92 του Συµβουλίου, της 30ής
Ιουνίου 1992, περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον τοµέα των
σιτηρών (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ)
αριθ. 1253/1999 (2), και ιδίως το άρθρο 13 παράγραφος 3,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Σύµφωνα µε το άρθρο 13 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ.
1766/92, η διαφορά µεταξύ των τιµών στη διεθνή αγορά
των προϊόντων που αναφέρονται στο άρθρο 1 του κανονι-
σµού αυτού και των τιµών των προϊόντων αυτών στην Κοι-
νότητα είναι δυνατόν να καλύπτεται µε µια επιστροφή κατά
την εξαγωγή.

(2) Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1517/95 της Επιτροπής, της 29ης
Ιουνίου 1995, για τις λεπτοµέρειες εφαρµογής του κανονι-
σµού (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92 σχετικά µε το καθεστώς εισ-
αγωγών και εξαγωγών που εφαρµόζεται στις σύνθετες ζωο-
τροφές µε βάση τα σιτηρά και την τροποποίηση του κανονι-
σµού (ΕΚ) αριθ. 1162/95 περί ειδικών λεπτοµερειών εφαρ-
µογής του καθεστώτος των πιστοποιητικών εισαγωγής και
εξαγωγής στον τοµέα των σιτηρών και του ρυζιού (3) καθο-
ρίζει στο άρθρο 2 τα ειδικά κριτήρια τα οποία πρέπει να
ληφθούν υπόψη κατά τον υπολογισµό της επιστροφής για
τα προϊόντα αυτά.

(3) Για τον υπολογισµό αυτό λαµβάνεται επίσης υπόψη η περιε-
κτικότητα σε προϊόντα σιτηρών. Για την απλούστευση των
διαδικασιών, πρέπει να καταβάλλεται η επιστροφή για δύο
κατηγορίες «προϊόντων σιτηρών» κυρίως για τον αραβόσιτο,
το κατεξοχήν χρησιµοποιούµενο σιτηρό για την παρασκευή
των εξαγοµένων συνθέτων ζωοτροφών και τα προϊόντα που
παράγονται από αυτό και για τα «άλλα σιτηρά» που θα είναι

τα επιλεγµένα προϊόντα σιτηρών εκτός από τον αραβόσιτο
και τα παραγόµενα από αυτόν προϊόντα. Πρέπει να χορη-
γηθεί επιστροφή βάσει της ποσότητας των προϊόντων
σιτηρών που υπάρχουν στις σύνθετες ζωοτροφές.

(4) Για τον καθορισµό του ποσού της επιστροφής, λαµβάνονται,
επίσης, υπόψη οι δυνατότητες και οι όροι πωλήσεως των εν
λόγω προϊόντων στη διεθνή αγορά, η ανάγκη αποφυγής
διαταραχών στην αγορά της Κοινότητας και η οικονοµική
πλευρά των σχεδιαζοµένων εξαγωγών.

(5) Εντούτοις, για τον καθορισµό της επιστροφής είναι σκόπιµο
στην παρούσα κατάσταση να βασισθούµε στη διαπιστωµένη
διαφορά, στην κοινοτική και τη διεθνή αγορά, του κόστους
των πρώτων υλών που χρησιµοποιούνται γενικά για την
παρασκευή σύνθετων ζωοτροφών, πράγµα το οποίο θα επι-
τρέψει να ληφθεί καλύτερα υπόψη η οικονοµική πραγµατι-
κότητα σε σχέση µε τις εξαγωγές των προϊόντων αυτών.

(6) Η επιστροφή καθορίζεται µία φορά το µήνα· ότι είναι δυνα-
τόν να τροποποιείται ενδιάµεσα.

(7) Τα µέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της επιτροπής διαχείρισης σιτηρών.

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Οι επιστροφές κατά την εξαγωγή των σύνθετων ζωοτροφών που
αναφέρονται στον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92 και υπάγονται
στον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1517/95 καθορίζονται σύµφωνα µε το
παράρτηµα του παρόντος κανονισµού.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει στις 18 Φεβρουαρίου 2000.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 17 Φεβρουαρίου 2000.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής

(1) ΕΕ L 181 της 1.7.1992, σ. 21.
(2) ΕΕ L 160 της 26.6.1999, σ. 18.
(3) ΕΕ L 147 της 30.6.1995, σ. 51.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισµού της Επιτροπής, της 17ης Φεβρουαρίου 2000, για καθορισµό των επιστροφών που εφαρµόζονται κατά
την εξαγωγή των συνθέτων ζωοτροφών µε βάση τα σιτηρά

Κωδικός προϊόντος που επωφελείται των επιστροφών κατά την εξαγωγή (1):

2309 10 11 9000, 2309 10 13 9000, 2309 10 31 9000,
2309 10 33 9000, 2309 10 51 9000, 2309 10 53 9000,
2309 90 31 9000, 2309 90 33 9000, 2309 90 41 9000,
2309 90 43 9000, 2309 90 51 9000, 2309 90 53 9000.

(EUR/t)

Προϊόντα σιτηρών (2) Ποσό της επιστροφής (2)

Αραβόσιτος και προϊόντα αραβοσίτου:

Κωδικοί ΣΟ 0709 90 60, 0712 90 19, 1005, 1102 20,
1103 13, 1103 29 40, 1104 19 50, 1104 23, 1904 10 10 36,71

Προϊόντα σιτηρών (2) εκτός του αραβοσίτου και των προϊόντων
αραβοσίτου 27,19

(1) Ο κωδικός του προϊόντος καθορίζεται στον τοµέα 5 του παραρτήµατος του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 3846/87 της Επιτροπής (ΕΕ L 366 της
24.12.1987, σ. 1), όπως τροποποιήθηκε.

(2) Για τους σκοπούς της επιστροφής λαµβάνονται υπόψη µόνο τα άµυλα κάθε είδους που προέρχονται από προϊόντα σιτηρών.

Ως «προϊόντα σιτηρών» νοούνται τα προϊόντα τα οποία υπάγονται στους κωδικούς ΣΟ 0709 90 60 και 0712 90 19, κεφάλαιο 10, και στους
κωδικούς 1101, 1102, 1103 και 1104 ως έχουν και χωρίς ανασύσταση (εξαιρουµένου του κωδικού ΣΟ 1104 30) και το περιεχόµενο στα σιτηρά
των προϊόντων που περιλαµβάνονται στους κωδικούς 1904 10 10 και 1904 10 90. Το περιεχόµενο σε σιτηρά των προϊόντων των κωδικών ΣΟ
1904 10 10 και 1904 10 90 θεωρείται ότι είναι ίσο µε το βάρος των τελικών αυτών προϊόντων.

∆εν καταβάλλεται επιστροφή για σιτηρά για τα οποία δεν µπορεί σαφώς να εξακριβωθεί µέσω ανάλυσης ότι προέρχονται από σιτηρά.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 367/2000 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 17ης Φεβρουαρίου 2000

για καθορισµό των επιστροφών που εφαρµόζονται κατά την εξαγωγή των σιτηρών, των αλεύρων και των
πλιγουριών και των σιµιγδαλιών σίτου ή σικάλεως

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92 του Συµβουλίου, της 30ής
Ιουνίου 1992, περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον τοµέα των
σιτηρών (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ)
αριθ. 1253/1999 (2), και ιδίως το άρθρο 13 παράγραφος 2,

Εκτιµώντας:

(1) Ότι, σύµφωνα µε το άρθρο 13 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ.
1766/92, η διαφορά µεταξύ των τιµών των προϊόντων που
αναφέρονται στο άρθρο 1 του κανονισµού αυτού και των
τιµών των προϊόντων αυτών στην Κοινότητα δύναται να
καλυφθεί από µια επιστροφή κατά την εξαγωγή.

(2) Ότι οι επιστροφές πρέπει να καθορίζονται λαµβανοµένων
υπόψη των στοιχείων που προβλέπονται στο άρθρο 1 του
κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1501/95 της Επιτροπής, της 29ης
Ιουνίου 1995, περί θεσπίσεως ορισµένων λεπτοµερών
κανόνων εφαρµογής του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92
του Συµβουλίου όσον αφορά τη χορήγηση επιστροφών
κατά την εξαγωγή καθώς και τα µέτρα τα οποία πρέπει να
λαµβάνονται σε περίπτωση διαταραχής της αγοράς στον
τοµέα των σιτηρών (3), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2513/98 (4).

(3) Ότι, για τα άλευρα, τα πλιγούρια και σιµιγδάλια σίτου και
σικάλεως, η επιστροφή που εφαρµόζεται στα προϊόντα αυτά
πρέπει να υπολογίζεται αφού ληφθεί υπόψη η αναγκαία
ποσότητα σιτηρών για την παρασκευή των εξεταζόµενων

προϊόντων· ότι οι ποσότητες αυτές έχουν καθορισθεί στον
κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1501/95.

(4) Ότι η κατάσταση της διεθνούς αγοράς ή οι ειδικές απαιτή-
σεις ορισµένων αγορών δύνανται να καταστήσουν αναγκαία
τη διαφοροποίηση της επιστροφής για ορισµένα προϊόντα
ανάλογα µε τον προορισµό τους.

(5) Ότι η επιστροφή καθορίζεται µία φορά το µήνα· ότι δύναται
να τροποποιείται ενδιαµέσως.

(6) Ότι η εφαρµογή των λεπτοµερειών αυτών στην παρούσα
κατάσταση της αγοράς στον τοµέα των σιτηρών, και ιδίως
στις τιµές των προϊόντων αυτών στην Κοινότητα και στη
διεθνή αγορά, οδηγεί στον καθορισµό της επιστροφής στα
ποσά που ορίζονται στο παράρτηµα.

(7) Ότι τα µέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό
είναι σύµφωνα µε τη γνώµη της επιτροπής διαχείρισης
σιτηρών.

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Οι επιστροφές κατά την εξαγωγή των αναφερόµενων στο άρθρο 1
στοιχεία α), β) και γ) του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92
προϊόντων, εκτός της βύνης, ως έχουν, καθορίζονται στα ποσά που
ορίζονται στο παράρτηµα.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει στις 18 Φεβρουαρίου 2000.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 17 Φεβρουαρίου 2000.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής

(1) ΕΕ L 181 της 1.7.1992, σ. 21.
(2) ΕΕ L 160 της 26.6.1999, σ. 18.
(3) ΕΕ L 147 της 30.6.1995, σ. 7.
(4) ΕΕ L 313 της 21.11.1998, σ. 16.
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(EUR/t)

Κωδικός προϊόντος Προορισµός (1) Επιστροφή

(EUR/t)

Κωδικός προϊόντος Προορισµός (1) Επιστροφή

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισµού της Επιτροπής, της 17ης Φεβρουαρίου 2000, για καθορισµό των επιστροφών που εφαρµόζονται κατά
την εξαγωγή των σιτηρών, των αλεύρων και των πλιγουριών και σιµιγδαλιών σίτου ή σικάλεως

1001 10 00 9200 — —
1001 10 00 9400 01 0

1001 90 91 9000 — —
1001 90 99 9000 03 19,50

02 0

1002 00 00 9000 03 56,00

02 0

1003 00 10 9000 — —
1003 00 90 9000 03 17,50

02 0

1004 00 00 9200 — —
1004 00 00 9400 — —
1005 10 90 9000 — —
1005 90 00 9000 03 26,00

02 0

1007 00 90 9000 — —
1008 20 00 9000 — —

1101 00 11 9000 — —
1101 00 15 9100 01 40,50

1101 00 15 9130 01 37,75

1101 00 15 9150 01 34,75

1101 00 15 9170 01 32,25

1101 00 15 9180 01 30,00

1101 00 15 9190 — —
1101 00 90 9000 — —
1102 10 00 9500 01 87,00

1102 10 00 9700 01 68,50

1102 10 00 9900 — —
1103 11 10 9200 01 7,50 (2)

1103 11 10 9400 01 6,75 (2)

1103 11 10 9900 — —
1103 11 90 9200 01 7,50 (2)

1103 11 90 9800 — —

(1) Προορισµοί:

01 όλες οι τρίτες χώρες,

02 άλλες τρίτες χώρες,

03 Ελβετία, Λιχτενστάιν.

(2) Όταν αυτό το προϊόν περιέχει σιµιγδάλι συσσωµατωµένο, ουδεµία επιστροφή χορηγείται κατά την εξαγωγή.

NB: Οι ζώνες είναι αυτές που ορίζονται στον τροποποιηµένο κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 2145/92 της Επιτροπής (ΕΕ L 214 της 30.7.1992, σ. 20).



EL Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 18. 2. 2000L 46/26

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 368/2000 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 17ης Φεβρουαρίου 2000

για καθορισµό της µέγιστης επιστροφής κατά την εξαγωγή κριθής στο πλαίσιο του διαγωνισµού που
προβλέπεται στον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1701/1999

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92 του Συµβουλίου, της 30ής
Ιουνίου 1992, περί δηµιουργίας κοινής οργανώσεως αγοράς στον
τοµέα των σιτηρών (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον
κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1253/1999 (2),

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1501/95 της Επιτροπής, της 29ης Ιου-
νίου 1995, περί θεσπίσεως ορισµένων λεπτοµερών κανόνων εφαρ-
µογής του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92 του Συµβουλίου,
όσον αφορά τη χορήγηση επιστροφών κατά την εξαγωγή, καθώς
και τα µέτρα τα οποία πρέπει να λαµβάνονται σε περίπτωση διατα-
ραχής της αγοράς στον τοµέα των σιτηρών (3), όπως τροποποι-
ήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2513/98 (4), και
ιδίως το άρθρο 4,

Εκτιµώντας:

(1) Ότι, µε τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1701/1999 της Επι-
τροπής (5), όπως τροποποιήθηκε από τον κανονισµό (ΕΚ)
αριθ. 2322/1999 (6), προκηρύχθηκε διαγωνισµός για τον
καθορισµό της επιστροφής ή/και του φόρου κατά την
εξαγωγή κριθής προς όλες τις τρίτες χώρες.

(2) Ότι το άρθρο 7 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1501/95, προ-
βλέπει ότι, µε βάση τις ανακοινωθείσες προσφορές, η Επι-
τροπή δύναται, σύµφωνα µε τη διαδικασία που προβλέπεται
στο άρθρο 23 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92, να
αποφασίσει να καθορίσει µια µέγιστη επιστροφή κατά την

εξαγωγή, λαµβάνοντας υπόψη τα κριτήρια που αναφέρονται
στο άρθρο 1 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1501/95. Ότι στην
περίπτωση αυτή, ο διαγωνισµός κατακυρώνεται σ’ εκείνον ή
σ’ εκείνους εκ των προσφερόντων των οποίων η προσφορά
είναι µικρότερη ή ίση από τη µέγιστη επιστροφή καθώς και
σε εκείνον ή σε εκείνους των υποβαλλόντων των οποίων η
προσφορά αφορά φόρο κατά την εξαγωγή.

(3) Ότι η εφαρµογή των ανωτέρω κριτηρίων στην παρούσα
κατάσταση της αγοράς του εν λόγω σιτηρού οδηγεί στον
καθορισµό της µέγιστης επιστροφής κατά την εξαγωγή στο
ποσό που αναφέρεται στο άρθρο 1.

(4) Ότι τα µέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό
είναι σύµφωνα µε τη γνώµη της επιτροπής διαχείρισης
σιτηρών.

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Για τις προσφορές που ανακοινώνονται στο πλαίσιο του διαγωνι-
σµού που προβλέπεται στον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1701/1999 από
τις 11 έως 17 Φεβρουαρίου 2000, η µέγιστη επιστροφή κατά την
εξαγωγή κριθής καθορίζεται σε 27,50 EUR/t.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει στις 18 Φεβρουαρίου 2000.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 17 Φεβρουαρίου 2000.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής

(1) ΕΕ L 181 της 1.7.1992, σ. 21.
(2) ΕΕ L 160 της 26.6.1999, σ. 18.
(3) ΕΕ L 147 της 30.6.1995, σ. 7.
(4) ΕΕ L 313 της 21.11.1998, σ. 16.
(5) ΕΕ L 201 της 31.7.1999, σ. 27.
(6) ΕΕ L 280 της 30.10.1999, σ. 77.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 369/2000 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 17ης Φεβρουαρίου 2000

για καθορισµό της µέγιστης επιστροφής κατά την εξαγωγή σίκαλης στο πλαίσιο του διαγωνισµού που
προβλέπεται στον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1758/1999

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92 του Συµβουλίου, της 30ής
Ιουνίου 1992, περί δηµιουργίας κοινής οργανώσεως αγοράς στον
τοµέα των σιτηρών (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον
κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1253/1999 (2),

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1501/95 της Επιτροπής, της 29ης Ιου-
νίου 1995, περί θεσπίσεως ορισµένων λεπτοµερών κανόνων εφαρ-
µογής του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92 του Συµβουλίου,
όσον αφορά τη χορήγηση επιστροφών κατά την εξαγωγή, καθώς
και τα µέτρα τα οποία πρέπει να λαµβάνονται σε περίπτωση διατα-
ραχής της αγοράς στον τοµέα των σιτηρών (3), όπως τροποποι-
ήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2513/98 (4), και
ιδίως το άρθρο 7,

Εκτιµώντας:

(1) Ότι, µε τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1758/1999 της Επι-
τροπής (5), προκηρύχθηκε διαγωνισµός για τον καθορισµό
της επιστροφής ή/και του φόρου κατά την εξαγωγή σίκαλης
προς όλες τις τρίτες χώρες.

(2) Ότι το άρθρο 7 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1501/95, προ-
βλέπει ότι, µε βάση τις ανακοινωθείσες προσφορές, η Επι-
τροπή δύναται, σύµφωνα µε τη διαδικασία που προβλέπεται
στο άρθρο 23 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92, να
αποφασίσει να καθορίσει µια µέγιστη επιστροφή κατά την

εξαγωγή, λαµβάνοντας υπόψη τα κριτήρια που αναφέρονται
στο άρθρο 1 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1501/95. Ότι στην
περίπτωση αυτή, ο διαγωνισµός κατακυρώνεται σ’ εκείνον ή
σ’ εκείνους εκ των προσφερόντων των οποίων η προσφορά
είναι µικρότερη ή ίση από τη µέγιστη επιστροφή καθώς και
σε εκείνον ή σε εκείνους των υποβαλλόντων των οποίων η
προσφορά αφορά φόρο κατά την εξαγωγή.

(3) Ότι η εφαρµογή των ανωτέρω κριτηρίων στην παρούσα
κατάσταση της αγοράς του εν λόγω σιτηρού οδηγεί στον
καθορισµό της µέγιστης επιστροφής κατά την εξαγωγή στο
ποσό που αναφέρεται στο άρθρο 1.

(4) Ότι τα µέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό
είναι σύµφωνα µε τη γνώµη της επιτροπής διαχείρισης
σιτηρών.

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Για τις προσφορές που ανακοινώνονται στο πλαίσιο του διαγωνι-
σµού που προβλέπεται στον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1758/1999 από
την 11 έως τις 17 Φεβρουαρίου 2000, η µέγιστη επιστροφή κατά
την εξαγωγή σίκαλης καθορίζεται σε 65,99 EUR/t.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει στις 18 Φεβρουαρίου 2000.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 17 Φεβρουαρίου 2000.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής

(1) ΕΕ L 181 της 1.7.1992, σ. 21.
(2) ΕΕ L 160 της 26.6.1999, σ. 18.
(3) ΕΕ L 147 της 30.6.1995, σ. 7.
(4) ΕΕ L 313 της 21.11.1998, σ. 16.
(5) ΕΕ L 210 της 10.8.1999, σ. 3.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 370/2000 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 17ης Φεβρουαρίου 2000

για καθορισµό της µέγιστης επιστροφής κατά την εξαγωγή µαλακού σίτου στο πλαίσιο του διαγωνισµού
που προβλέπεται στον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1707/1999

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92 του Συµβουλίου, της 30ής
Ιουνίου 1992, περί δηµιουργίας κοινής οργανώσεως αγοράς στον
τοµέα των σιτηρών (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον
κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1253/1999 (2),

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1501/95 της Επιτροπής, της 29ης Ιου-
νίου 1995, περί θεσπίσεως ορισµένων λεπτοµερών κανόνων εφαρ-
µογής του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92 του Συµβουλίου,
όσον αφορά τη χορήγηση επιστροφών κατά την εξαγωγή, καθώς
και τα µέτρα τα οποία πρέπει να λαµβάνονται σε περίπτωση διατα-
ραχής της αγοράς στον τοµέα των σιτηρών (3), όπως τροποποι-
ήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2513/98 (4), και
ιδίως το άρθρο 4,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Με τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1707/1999 της Επιτροπής (5),
όπως τροποποιήθηκε από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2011/
1999 (6), προκηρύχθηκε διαγωνισµός για τον καθορισµό
της επιστροφής ή/και του φόρου κατά την εξαγωγή µαλα-
κού σίτου προς όλες τις τρίτες χώρες.

(2) Το άρθρο 7 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1501/95 προβλέπει
ότι, µε βάση τις ανακοινωθείσες προσφορές, η Επιτροπή
δύναται, σύµφωνα µε τη διαδικασία που προβλέπεται στο
άρθρο 23 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92, να αποφα-

σίσει να καθορίσει µια µέγιστη επιστροφή κατά την εξαγωγή,
λαµβάνοντας υπόψη τα κριτήρια που αναφέρονται στο
άρθρο 1 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1501/95. Στην
περίπτωση αυτή, ο διαγωνισµός κατακυρώνεται σ’ εκείνον ή
σ’ εκείνους εκ των προσφερόντων των οποίων η προσφορά
είναι µικρότερη ή ίση από τη µέγιστη επιστροφή καθώς και
σ’ εκείνον ή σ’ εκείνους των υποβαλλόντων των οποίων η
προσφορά αφορά φόρο κατά την εξαγωγή.

(3) Η εφαρµογή των ανωτέρω κριτηρίων στην παρούσα κατά-
σταση της αγοράς του εν λόγω σιτηρού οδηγεί στον καθο-
ρισµό της µέγιστης επιστροφής κατά την εξαγωγή στο ποσό
που αναφέρεται στο άρθρο 1.

(4) Τα µέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της επιτροπής διαχείρισης σιτηρών.

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Για τις προσφορές που ανακοινώνονται στο πλαίσιο του διαγωνι-
σµού που προβλέπεται στον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1707/1999 από
τις 11 έως τις 17 Φεβρουαρίου 2000, η µέγιστη επιστροφή κατά
την εξαγωγή µαλακού σίτου καθορίζεται σε 29,48 EUR/t.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει στις 18 Φεβρουαρίου 2000.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 17 Φεβρουαρίου 2000.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής

(1) ΕΕ L 181 της 1.7.1992, σ. 21.
(2) ΕΕ L 160 της 26.6.1999, σ. 18.
(3) ΕΕ L 147 της 30.6.1995, σ. 7.
(4) ΕΕ L 313 της 21.11.1998, σ. 16.
(5) ΕΕ L 201 της 31.7.1999, σ. 55.
(6) ΕΕ L 248 της 21.9.1999, σ. 23.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 371/2000 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 17ης Φεβρουαρίου 2000

σχετικά µε τις προσφορές που ανακοινώνονται για την εξαγωγή βρώµης στο πλαίσιο του διαγωνισµού
που προβλέπεται στον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1897/1999

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92 του Συµβουλίου, της 30ής
Ιουνίου 1992 περί δηµιουργίας κοινής οργανώσεως αγοράς στον
τοµέα των σιτηρών (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον
κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1253/1999 (2),

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1501/95 της Επιτροπής, της 29ης Ιου-
νίου 1995, περί θεσπίσεως ορισµένων λεπτοµερών κανόνων εφαρ-
µογής του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92 του Συµβουλίου
όσον αφορά τη χορήγηση επιστροφών κατά την εξαγωγή καθώς και
τα µέτρα τα οποία πρέπει να λαµβάνονται σε περίπτωση διαταραχής
της αγοράς στον τοµέα των σιτηρών (3), όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2513/98 (4),

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1897/1999 της Επιτροπής, της 2ας
Σεπτεµβρίου 1999, περί ειδικού µέτρου παρέµβασης για τα σιτηρά
στη Φινλανδία και τη Σουηδία (5), όπως τροποποιήθηκε τελευταία
από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2482/1999 (6), και ιδίως το άρθρο
8,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Με τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1897/1999, προκηρύχθηκε
διαγωνισµός για τον καθορισµό της επιστροφής κατά την
εξαγωγή βρώµης που παράγεται στη Φινλανδία και στη

Σουηδία και προορίζεται για εξαγωγή από τη Φινλανδία και
τη Σουηδία προς όλες τις τρίτες χώρες.

(2) Το άρθρο 8 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1897/1999, προ-
βλέπει ότι, µε βάση τις ανακοινωθείσες προσφορές, η Επι-
τροπή δύναται, σύµφωνα µε τη διαδικασία που προβλέπεται
στο άρθρο 23 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92, να
αποφασίσει να µη δοθεί συνέχεια στο διαγωνισµό.

(3) Λαµβανοµένων υπόψη, ιδίως των κριτηρίων που προβλέπο-
νται στο άρθρο 1 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1501/95, δεν
ενδείκνυται ο καθορισµός µέγιστης επιστροφής.

(4) Τα µέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της επιτροπής διαχείρισης σιτηρών.

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

∆εν δίδεται συνέχεια στις προσφορές που ανακοινώνονται από τις
11 έως τις 17 Φεβρουαρίου 2000, στο πλαίσιο του διαγωνισµού
της επιστροφής κατά την εξαγωγή βρώµης που αναφέρεται στον
κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1897/1999.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει στις 18 Φεβρουαρίου 2000.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 17 Φεβρουαρίου 2000.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής

(1) ΕΕ L 181 της 1.7.1992, σ. 21.
(2) ΕΕ L 160 της 26.6.1999, σ. 18.
(3) ΕΕ L 147 της 30.6.1995, σ. 7.
(4) ΕΕ L 313 της 21.11.1998, σ. 16.
(5) ΕΕ L 233 της 3.9.1999, σ. 10.
(6) ΕΕ L 303 της 26.11.1999, σ. 3.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 372/2000 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 17ης Φεβρουαρίου 2000

για καθορισµό της µέγιστης επιστροφής κατά την εξαγωγή µαλακού σίτου στο πλαίσιο του διαγωνισµού
που προβλέπεται στον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2010/1999

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92 του Συµβουλίου, της 30ής
Ιουνίου 1992, περί δηµιουργίας κοινής οργανώσεως αγοράς στον
τοµέα των σιτηρών (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον
κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1253/1999 (2),

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1501/95 της Επιτροπής, της 29ης Ιου-
νίου 1995, περί θεσπίσεως ορισµένων λεπτοµερών κανόνων εφαρ-
µογής του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92 του Συµβουλίου,
όσον αφορά τη χορήγηση επιστροφών κατά την εξαγωγή, καθώς
και τα µέτρα τα οποία πρέπει να λαµβάνονται σε περίπτωση διατα-
ραχής της αγοράς στον τοµέα των σιτηρών (3), όπως τροποποι-
ήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2513/98 (4), και
ιδίως το άρθρο 7,

Εκτιµώντας:

(1) Ότι, µε τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2010/1999 της Επι-
τροπής (5) προκηρύχθηκε διαγωνισµός για τον καθορισµό
της επιστροφής ή/και του φόρου κατά την εξαγωγή µαλα-
κού σίτου προς ορισµένες χώρες ΑΚΕ.

(2) Ότι το άρθρο 7 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1501/95, προ-
βλέπει ότι, µε βάση τις ανακοινωθείσες προσφορές, η Επι-
τροπή δύναται, σύµφωνα µε τη διαδικασία που προβλέπεται
στο άρθρο 23 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92, να
αποφασίσει να καθορίσει µια µέγιστη επιστροφή κατά την

εξαγωγή, λαµβάνοντας υπόψη τα κριτήρια που αναφέρονται
στο άρθρο 1 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1501/95· ότι στην
περίπτωση αυτή, ο διαγωνισµός κατακυρώνεται σ’ εκείνον ή
σ’ εκείνους εκ των προσφερόντων των οποίων η προσφορά
είναι µικρότερη ή ίση από τη µέγιστη επιστροφή καθώς και
σ’ εκείνον ή σ’ εκείνους των υποβαλλόντων των οποίων η
προσφορά αφορά φόρο κατά την εξαγωγή.

(3) Ότι η εφαρµογή των ανωτέρω κριτηρίων στην παρούσα
κατάσταση της αγοράς του εν λόγω σιτηρού οδηγεί στον
καθορισµό της µέγιστης επιστροφής κατά την εξαγωγή στο
ποσό που αναφέρεται στο άρθρο 1.

(4) Ότι τα µέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό
είναι σύµφωνα µε τη γνώµη της επιτροπής διαχείρισης
σιτηρών.

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Για τις προσφορές που ανακοινώνονται από τις 11 έως τις 17
Φεβρουαρίου 2000, στο πλαίσιο του διαγωνισµού που προβλέπε-
ται στον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2010/1999, η µέγιστη επιστροφή
κατά την εξαγωγή µαλακού σίτου καθορίζεται σε 32,45 EUR/t.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει στις 18 Φεβρουαρίου 2000.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 17 Φεβρουαρίου 2000.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής

(1) ΕΕ L 181 της 1.7.1992, σ. 21.
(2) ΕΕ L 160 της 26.6.1999, σ. 18.
(3) ΕΕ L 147 της 30.6.1995, σ. 7.
(4) ΕΕ L 313 της 21.11.1998, σ. 16.
(5) ΕΕ L 248 της 21.9.1999, σ. 19.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 373/2000 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 17ης Φεβρουαρίου 2000

για καθορισµό της µέγιστης µείωσης των δασµών κατά την εισαγωγή σόργου στο πλαίσιο του διαγωνι-
σµού που προβλέπεται στον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2774/1999

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92 του Συµβουλίου, της 30ής
Ιουνίου 1992, περί δηµιουργίας κοινής οργανώσεως αγοράς στον
τοµέα των σιτηρών (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον
κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1253/1999 της Επιτροπής (2), και ιδίως το
άρθρο 12 παράγραφος 1,

Εκτιµώντας:

(1) Ότι έχει προκηρυχθεί διαγωνισµός για τη µέγιστη µείωση
του δασµού κατά την εισαγωγή σόργου στην Ισπανία µε τον
κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2774/1999 της Επιτροπής (3).

(2) Ότι, κατ’ εφαρµογή του άρθρου 5 του κανονισµού (ΕΚ)
αριθ. 1839/95 της Επιτροπής (4), όπως τροποποιήθηκε από
τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1963/95 (5), η Επιτροπή δύναται,
σύµφωνα µε τη διαδικασία που προβλέπεται στο άρθρο 23
του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92, να αποφασίσει τον
καθορισµό µιας µέγιστης µείωσης του δασµού κατά την
εισαγωγή. Ότι για τον καθορισµό αυτό πρέπει κυρίως να
ληφθούν υπόψη τα κριτήρια που προβλέπονται στα άρθρα 6
και 7 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1839/95. Ότι ο διαγωνι-
σµός θα κατακυρωθεί στους ενδιαφεροµένους που συµµετέ-

χουν, των οποίων οι προσφορές ανταποκρίνονται στο επί-
πεδο της µέγιστης µείωσης του δασµού κατά την εισαγωγή
ή είναι µικρότερες αυτού του επιπέδου.

(3) Ότι η εφαρµογή των κριτηρίων που προβλέπονται ανωτέρω
στη σηµερινή κατάσταση της αγοράς του εν λόγω σιτηρού,
οδηγεί στον καθορισµό της µέγιστης µείωσης του δασµού
κατά την εισαγωγή στο ποσό που αναφέρεται στο άρθρο 1.

(4) Ότι τα µέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό
είναι σύµφωνα µε τη γνώµη της επιτροπής διαχείρισης
σιτηρών.

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Για τις προσφορές που ανακοινώνονται στο πλαίσιο του διαγωνι-
σµού που προβλέπεται στον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2774/1999 από
τις 11 έως 17 Φεβρουαρίου 2000, η µέγιστη µείωση του δασµού
κατά την εισαγωγή σόργου καθορίζεται σε 51,88 EUR/t ανά τόνο
για µέγιστη συνολική ποσότητα 1 000 t.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει στις 18 Φεβρουαρίου 2000.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 17 Φεβρουαρίου 2000.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής

(1) ΕΕ L 181 της 1.7.1992, σ. 21.
(2) ΕΕ L 160 της 26.6.1999, σ. 18.
(3) ΕΕ L 334 της 28.12.1999, σ. 5.
(4) ΕΕ L 177 της 28.7.1995, σ. 4.
(5) ΕΕ L 189 της 10.7.1995, σ. 22.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 374/2000 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 17ης Φεβρουαρίου 2000

σχετικά µε τις προσφορές που ανακοινώνονται για την εισαγωγή αραβοσίτου στο πλαίσιο του διαγωνι-
σµού που προβλέπεται στον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2776/1999

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92 του Συµβουλίου, της 30ής
Ιουνίου 1992, περί δηµιουργίας κοινής οργανώσεως αγοράς στον
τοµέα των σιτηρών (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον
κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1253/1999 (2), και ιδίως το άρθρο 12 παρά-
γραφος 1,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Έχει προκηρυχθεί διαγωνισµός για τη µέγιστη µείωση του
δασµού κατά την εισαγωγή αραβοσίτου στην Πορτογαλία
µε τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2776/1999 της Επιτροπής (3).

(2) Κατ’ εφαρµογή του άρθρου 5 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
1839/95 της Επιτροπής (4), όπως τροποποιήθηκε από τον
κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1963/95 (5), µε βάση τις ανακοι-
νωθείσες προσφορές, η Επιτροπή δύναται, σύµφωνα µε τη
διαδικασία που προβλέπεται στο άρθρο 23 του κανονισµού

(ΕΟΚ) αριθ. 1766/92, να αποφασίσει να µη δοθεί συνέχεια
στο διαγωνισµό.

(3) Με εφαρµογή των κριτηρίων που προβλέπονται στα άρθρα 6
και 7 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1839/95, δεν ενδείκνυται
να προβεί σε καθορισµό µέγιστης µείωσης του δασµού.

(4) Τα µέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της επιτροπής διαχείρισης σιτηρών.

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

∆εν δίνεται συνέχεια στις προσφορές που ανακοινώνονται από τις
11 έως τις 17 Φεβρουαρίου 2000 στο πλαίσιο του διαγωνισµού
για τη µείωση του δασµού κατά την εισαγωγή αραβοσίτου που
προβλέπεται στον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2776/1999.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει στις 18 Φεβρουαρίου 2000.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 17 Φεβρουαρίου 2000.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής

(1) ΕΕ L 181 της 1.7.1992, σ. 21.
(2) ΕΕ L 160 της 26.6.1999, σ. 18.
(3) ΕΕ L 334 της 28.12.1999, σ. 8.
(4) ΕΕ L 177 της 28.7.1995, σ. 4.
(5) ΕΕ L 189 της 10.8.1995, σ. 22.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 375/2000 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 17ης Φεβρουαρίου 2000

για την έκδοση πιστοποιητικών εξαγωγής του συστήµατος Β στον τοµέα των οπωροκηπευτικών

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2190/96 της Επιτροπής, της 14ης Νοεµ-
βρίου 1996, για τις λεπτοµέρειες εφαρµογής του κανονισµού (ΕΚ)
αριθ. 2200/96 του Συµβουλίου σχετικά µε τις επιστροφές κατά
την εξαγωγή στον τοµέα των οπωροκηπευτικών (1), όπως τροποποι-
ήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 298/2000 (2), και
ιδίως το άρθρο 5 παράγραφος 5,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 67/2000 της Επιτροπής (3) καθό-
ρισε τις ενδεικτικές ποσότητες για τις οποίες δύναται να
εκδίδονται πιστοποιητικά εξαγωγής του συστήµατος Β,
εκτός από εκείνα που ζητούνται στο πλαίσιο της επισιτι-
στικής βοήθειας.

(2) Λαµβανοµένων υπόψη των στοιχείων που διαθέτει σήµερα η
Επιτροπή για τις τοµάτες και τα κοινά καρύδια µε κέλυφος,
οι ενδεικτικές ποσότητες που προβλέπονται για την τρέ-
χουσα εξαγωγική περίοδο υπάρχει κίνδυνος να ξεπερασθούν
προσεχώς· Η υπέρβαση αυτή θα ήταν επιζήµια για την καλή

λειτουργία του καθεστώτος των εξαγωγικών επιστροφών
στον τοµέα των οπωροκηπευτικών.

(3) Για να αντιµετωπισθεί η κατάσταση αυτή, πρέπει να απορρι-
φθούν οι αιτήσεις των πιστοποιητικών του συστήµατος Β
για τις τοµάτες και τα κοινά καρύδια µε κέλυφος, που
εξάγονται µετά τις 14 Φεβρουαρίου 2000, και τούτο έως
το τέλος της τρέχουσας εξαγωγικής περιόδου.

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Για τις τοµάτες και τα κοινά καρύδια µε κέλυφος, οι αιτήσεις των
πιστοποιητικών του συστήµατος Β που κατατέθηκαν δυνάµει του
άρθρου 1 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 67/2000, για τις οποίες η
διασάφηση εξαγωγής των προϊόντων έγινε αποδεκτή µετά τις 17
Φεβρουαρίου 2000 και πριν από τις 17 Μαρτίου 2000,
απορρίπτονται.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει στις 18 Φεβρουαρίου 2000.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 17 Φεβρουαρίου 2000.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής

(1) ΕΕ L 292 της 15.11.1996, σ. 12.
(2) ΕΕ L 34 της 9.2.2000, σ. 16.
(3) ΕΕ L 9 της 13.1.2000, σ. 11.
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II

(Πράξεις για την ισχύ των οποίων δεν απαιτείται δηµοσίευση)

ΕΠΙΤΡΟΠΗ

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 17ης Φεβρουαρίου 2000

για την αποδοχή αναλήψεων υποχρεώσεων που προτάθηκαν όσον αφορά διαδικασίες αντιντάµπινγκ
σχετικά µε τις εισαγωγές ορισµένων σωλήνων κάθε είδους χωρίς συγκόλληση από σίδηρο ή µη κραµατο-

ποιηµένο χάλυβα καταγωγής Κροατίας και Ουκρανίας

[κοινοποιηθείσα υπό τον αριθµό Ε(2000) 2712]

(2000/137/ΕΚ)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό του Συµβουλίου (ΕΚ) αριθ. 384/96, της 22ας
∆εκεµβρίου 1995, για την άµυνα κατά των εισαγωγών που αποτε-
λούν αντικείµενο ντάµπινγκ εκ µέρους χωρών µη µελών της Ευρω-
παϊκής Κοινότητας (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον
κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 905/98 (2), και ιδίως το άρθρο 8 παράγρα-
φος 1,

Μετά από διαβουλεύσεις µε τη συµβουλευτική επιτροπή,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Με τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1802/1999 (3), η Επιτροπή
επέβαλε προσωρινούς δασµούς, αντιντάµπινγκ στις εισαγω-
γές στην Κοινότητα ορισµένων σωλήνων κάθε είδους χωρίς
συγκόλληση από σίδηρο ή µη κραµατοποιηµένο χάλυβα
καταγωγής Κροατίας και Ουκρανίας.

(2) Μετά την έγκριση των προσωρινών µέτρων αντιντάµπινγκ, η
Επιτροπή συνέχισε την έρευνα για το ντάµπινγκ, τη ζηµία
και το κοινοτικό συµφέρον. Τα οριστικά πορίσµατα και
συµπεράσµατα της έρευνας παρατίθενται στον κανονισµό
(ΕΚ) αριθ. 348/2000 του Συµβουλίου (4), για την επιβολή
οριστικών δασµών αντιντάµπινγκ στις εισαγωγές ορισµένων
σωλήνων κάθε είδους χωρίς συγκόλληση από σίδηρο ή µη
κραµατοποιηµένο χάλυβα καταγωγής Κροατίας και Ουκρα-
νίας.

(3) Η έρευνα επιβεβαίωσε τα προσωρινά πορίσµατα για επιζή-
µιες επιπτώσεις της πρακτικής ντάµπινγκ όσον αφορά τις
εισαγωγές προέλευσης Κροατίας και Ουκρανίας.

(4) Ως συνέπεια της επιβολής των προσωρινών µέτρων αντιντά-
µπινγκ, ο εξαγωγέας παραγωγός στην Κροατία και οι εξαγω-
γείς παραγωγοί στην Ουκρανία, σε συνεργασία µε τις

ουκρανικές αρχές, πρότειναν την ανάληψη υποχρεώσεων
σύµφωνα µε το άρθρο 8 παράγραφος 1 του βασικού κανο-
νισµού.

(5) Σύµφωνα µε αυτές τις αναλήψεις υποχρεώσεων, οι εν λόγω
εξαγωγείς παραγωγοί πρότειναν να πωλήσουν στους ανε-
ξάρτητους πελάτες τους, ορισµένη ποσότητα του υπό εξέ-
ταση προϊόντος που προορίζεται για εξαγωγή στην Κοι-
νότητα, σε αναθεωρηµένες τιµές. Επιπλέον, πρότειναν να
εξασφαλίσουν ότι οι τιµές τους ανά οµάδα προϊόντος θα
ευθυγραµµίζονται µε τη δοµή των τιµών που ισχύουν στην
Κοινότητα.

(6) Για να εξασφαλιστεί ότι η ποσότητα των εισαγωγών σε
αναθεωρηµένες τιµές δεν υπερβαίνει την ποσότητα που προ-
τείνεται στο πλαίσιο κάθε ανάληψης υποχρέωσης, η απαλ-
λαγή πρέπει να εξαρτάται από την προσκόµιση στο κοινο-
τικό τελωνείο του έγκυρου πρωτότυπου πιστοποιητικού
παραγωγής που εκδίδεται σύµφωνα µε τις προδιαγραφές
που περιέχονται στον κανονισµό του Συµβουλίου για την
επιβολή οριστικών µέτρων αντιντάµπινγκ.

(7) Όσον αφορά την Ουκρανία, η ανάληψη υποχρεώσεων που
προσέφεραν οι εξαγωγείς παραγωγοί της Ουκρανίας είναι
κοινή, και αντανακλά την κατάσταση της Ουκρανίας ως
χώρας που δεν διαθέτει οικονοµία αγοράς, και υποστηρίζε-
ται από εγγυήσεις που παρέχονται από τις ουκρανικές αρχές
για να εξασφαλίσουν ικανοποιητική εποπτεία, ειδικότερα
όσον αφορά το κατώτατο επίπεδο ατέλειας δασµών αντιντά-
µπινγκ.

(8) Η Επιτροπή, αφού εξέτασε επισταµένα τις προαναφερθείσες
προτάσεις, είναι πεπεισµένη ότι η εξουδετέρωση της ζηµίας
θα επιτευχθεί, σε περίπτωση αποδοχής, µε δύο τρόπους:
πρώτον, µε ανάληψη υποχρέωσης για τις τιµές µέχρι ενός
ετησίου κατώτατου ορίου ποσοτήτων, και κατόπιν µε κατ’
αξίαν δασµούς για τις υπόλοιπες ποσότητες.

(1) ΕΕ L 56 της 6.3.1996, σ. 1.
(2) ΕΕ L 128 της 30.4.1998, σ. 18.
(3) ΕΕ L 218 της 18.8.1999, σ. 3.
(4) ΕΕ L 45 της 17.2.2000, σ. 1.
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Χώρα Παραγωγός Συµπληρωµατικός κωδικός Taric

(9) Επιπλέον, δεδοµένου ότι οι παραγωγοί εξαγωγείς και οι
ουκρανικές αρχές δεσµεύτηκαν να υποβάλλουν στην Επι-
τροπή σε τακτική βάση λεπτοµερείς πληροφορίες για τις
πωλήσεις τους και να µην συµµετέχουν σε άµεσες ή έµµεσες
αντισταθµιστικές συµφωνίες µε τους πελάτες τους στην Κοι-
νότητα, αποφασίστηκε ότι η τήρηση των αναληφθεισών υπο-
χρεώσεων µπορεί να εποπτευθεί αποτελεσµατικά από την
Επιτροπή.

(10) Υπό αυτές τις συνθήκες, οι αναλήψεις υποχρεώσεων που
πρότεινε ο εξαγωγέας παραγωγός στην Κροατία και οι
εξαγωγείς παραγωγοί στην Ουκρανία θεωρούνται αποδεκτές
και, συνεπώς, οι έρευνες µπορούν να περατωθούν όσον
αφορά αυτά τα µέρη.

(11) Στην περίπτωση παραβίασης, ή απόσυρσης της ανάληψης
υποχρέωσης, ή εάν υπάρχουν λόγοι να πιστεύεται ότι αθε-
τήθηκε µια υποχρέωση που έχει αναληφθεί, µπορεί να επι-
βληθεί προσωρινός ή οριστικός δασµός αντιντάµπινγκ
σύµφωνα µε το άρθρο 8 παράγραφοι 9 και 10 του βασικού
κανονισµού.

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ:

Άρθρο 1

Γίνονται αποδεκτές οι αναλήψεις υποχρεώσεων που πρότειναν οι
παραγωγοί που αναφέρονται παρακάτω, στο πλαίσιο των διαδικα-
σιών αντιντάµπινγκ σχετικά µε τις εισαγωγές στην Κοινότητα ορι-
σµένων σωλήνων κάθε είδους χωρίς συγκόλληση από σίδηρο ή µη
κραµατοποιηµένο χάλυβα, καταγωγής Κροατίας και Ουκρανίας.

Κροατία Zeljezara Sisak d.d., Sisak Α064

Ουκρανία Dnepropetrovsk Tube Works, Dnepropetrovsk Α065

Nikopol Pivdennotrubny Works, Nikopol Α066

Nizhnedneprovsky Tube Rolling Plant, Dnepropetrovsk Α067

Άρθρο 2

Περατώνονται οι έρευνες σχετικά µε τις διαδικασίες αντιντάµπινγκ που αναφέρονται στο άρθρο 1 όσον αφορά τα
µέρη που αναφέρονται στο εν λόγω άρθρο.

Βρυξέλλες, 17 Φεβρουαρίου 2000.

Για την Επιτροπή

Pascal LAMY

Μέλος της Επιτροπής
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ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 16ης Φεβρουαρίου 2000

για τροποποίηση της απόφασης 87/257/ΕΟΚ σχετικά µε τον πίνακα των εγκαταστάσεων των Ηνωµένων
Πολιτειών της Αµερικής που εγκρίνονται για την εισαγωγή νωπών κρεάτων στην Κοινότητα

[κοινοποιηθείσα υπό τον αριθµό Ε(2000) 380]

(Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

(2000/138/ΕΚ)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

την οδηγία 72/462/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 12ης ∆εκεµβρίου
1972, περί των υγειονοµικών προβληµάτων και των υγειονοµικών
µέτρων κατά τις εισαγωγές ζώων του βοείου, αιγείου, προβείου και
χοιρείου είδους, νωπών κρεάτων ή προϊόντων µε βάση το κρέας
προελεύσεως τρίτων χωρών (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
την οδηγία 97/79/ΕΚ (2), και ιδίως το άρθρο 4 παράγραφος 1 και
το άρθρο 18 παράγραφος 1,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Με την απόφαση 87/257/ΕΟΚ της Επιτροπής (3), όπως τρο-
ποποιήθηκε τελευταία από την απόφαση 1999/301/ΕΚ (4),
καταρτίστηκε αρχικώς πίνακας των εγκαταστάσεων των
Ηνωµένων Πολιτειών της Αµερικής που εγκρίνονται για την
εισαγωγή νωπών κρεάτων στην Κοινότητα. Ο πίνακας αυτός
µπορεί να τροποποιείται εκάστοτε, ιδίως, βάσει των αποτελε-
σµάτων των κοινοτικών επιθεωρήσεων που διενεργούνται
στις Ηνωµένες Πολιτείες της Αµερικής.

(2) Οι Ηνωµένες Πολιτείες της Αµερικής έχουν παράσχει εγγυή-
σεις ότι η εγκατάσταση 244 W, IBP, Waterloo, Iowa, είναι
σε θέση να διενεργεί την εξέταση παρουσίας τριχινών όπως
προβλέπεται στην οδηγία 77/96/ΕΟΚ του Συµβουλίου (5),

όπως τροποποιήθηκε τελευταία από την οδηγία 94/59/ΕΚ
της Επιτροπής (6).

(3) Ο πίνακας των εγκαταστάσεων πρέπει να ενηµερωθεί/κωδι-
κοποιηθεί αναλόγως.

(4) Τα µέτρα που προβλέπονται στην παρούσα απόφαση
συµφωνούν µε τη γνώµη της µόνιµης κτηνιατρικής επι-
τροπής.

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ:

Άρθρο 1

Το παράρτηµα της απόφασης 87/257/ΕΟΚ αντικαθίσταται από το
παράρτηµα της παρούσας απόφασης.

Άρθρο 2

Η παρούσα απόφαση απευθύνεται στα κράτη µέλη.

Βρυξέλλες, 16 Φεβρουαρίου 2000.

Για την Επιτροπή

David BYRNE

Μέλος της Επιτροπής

(1) ΕΕ L 302 της 31.12.1972, σ. 28.
(2) ΕΕ L 24 της 30.1.1998, σ. 31.
(3) ΕΕ L 121 της 9.5.1987, σ. 46.
(4) ΕΕ L 117 της 5.5.1999, σ. 52.
(5) ΕΕ L 26 της 31.1.1977, σ. 67. (6) ΕΕ L 315 της 8.12.1994, σ. 18.
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Αριθ.
Κατηγορία (*)

έγκρισης
Εγκατάσταση/∆ιεύθυνση

Σ ΕΚ ΨΧΑ Β Α/Π Χ Μ
ΕΠ

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

Πίνακας των εγκαταστάσεων των Ηνωµένων Πολιτειών της Αµερικής που έχουν εγκριθεί για την εισαγωγή
νωπών κρεάτων στην Κοινότητα

3 W Swift & Company, Worthington, MN × × × 10(a), T

53 American Freezer Services, Norfolk, NE × 1

I-113 US Cold Storage, Philadelphia, PA × 1

I-149 C W Storage, Albany, NY × 1

I-182 Garden State Cold Storage Inc., Mullica Hill, NJ × 1, TF

I-183 Blue Grass Inspection Service, Philadelphia, PA × 1

I-195 Rosenberger’s Cold Storage Inc., Hatfield, PA × 1

244 P Transcontinental Cold Storage, Perry, IA × 1, TF

244 W IBP, Waterloo, IA × × × 5, 16, TF, T

245 L IBP, Lexington, NE × × × 14

I-305 Georgia Ports Authority, Savannah, GA × 1

320M Premium Standard Foods, Milan, MO × × × T

I-335 Service Cold Storage, Miami, FL × 1

382G Smithfield Packing Co., Norfolk, VA × 1

410 Green Bay Dressed Beef Inc., Green Bay, WI × × 10

E-713 Central Nebraska Packing Inc., North Platte, NE × × × 15

889 A J.F. O’Neill Packing Co., Omaha, NE × × × 14

1620 Quality Pork Processors Inc., Austin, MN × × 7, 13

E-2018 Dallas Crow Inc., Kaufman, TX × × × 15

2508 The Bruss Company, Chicago, IL × × ×

3056 Termicol Inc., Wallula, WA × 1

3131 Minnesota Freezer Warehouse Company, Worthington, MN × 1, TF

3136 Cloverleaf Cold Storage of Fairmont, Fairmont, MN × 1, TF

3149 Milliard Refrigerated Services, Des Moines, IA × 1, TF

3157 Des Moines Cold Storage Co. Inc., Des Moines, IA × 1, TF

3158 Freezer Services Inc., Amarillo, TX × 1

3161 Monument Distribution Warehouse Inc., Indianapolis, IN × 1
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Αριθ.
Κατηγορία (*)

έγκρισης
Εγκατάσταση/∆ιεύθυνση

Σ ΕΚ ΨΧΑ Β Α/Π Χ Μ
ΕΠ

3170 Logansport Refrig Services, Logansport, IN × 1

3190 American Freezer Services Inc., Fremont, NE × 1

3198 Milliard Refrigerated Services, Denison, IA × 1

3215 Napoleon Warehouse Inc., Napoleon, OH × 1

3216 Freezer Services Inc. of Texas, Garden City, KS × 1

3229 Iowa Beef Processors Inc., Emporia, KS × 1

3241 AMC Warehouses, Grand Prairie, TX × 1

3245 United Refrigerated Services, Marshall, MO × 1

3261 Rosenberger’s Cold Storage Inc., Hatfield, PA × 1

3283 Industrial Cold Storage, 2625 West 5th St., Jacksonville, FL × 1

3338 Millard Refrigerated Services, Iowa City, IA × 1

3363 Millard Refrigerated Services, Friona, TX × 1

3396 Americold, Bettendorf, IA × 1

3397 Alford Refrigerated Warehouse, Richardson, TX × 1

3398 Millard Refrigerated Services, Grand Island, NE × 1

3407 Bell Cold Storage, St Paul, MN × 1

3431 Texas Cold Storage, Fort Worth, TX × 1

3447 Mohawk Cold Storage Division, Wauwatosa, WI × 1

3475 Atlas Cold Storage, Green Bay, WI × 1

3505 Dakota Cold Storage, Huron, SD × 1

3535 Ashland Cold Storage Co., Chicago, IL × 1

3552 Cloverleaf Cold Storage Co. (No 2), Sioux City, IA × 1

3554 Cloverleaf Cold Storage Co., Sioux City, IA × 1

3555 Cloverleaf Cold Storage Co. (No 5), Sioux City, IA × 1, TF

3573 Albert Lea Freezer Warehouse Co., Albert Lea, MN × 1, TF

3610 Millard Refrigerated Services, Dodge City, KS × 1

3688 Newport St Paul Cold Storage, Newport, MN × 1

3707 United States Cold Storage Inc., Omaha, NE × 1

3738 Artesian Ice and Cold Storage Co., St Joseph, MO × 1, TF
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Αριθ.
Κατηγορία (*)

έγκρισης
Εγκατάσταση/∆ιεύθυνση

Σ ΕΚ ΨΧΑ Β Α/Π Χ Μ
ΕΠ

3748 Cloverleaf Cold Storage Co., Sioux City, IA × 1

3854 Merchants Refrigerating Co., Vinita Park, MO × 1

3860 Central Storage and Warehouse Inc., Eau Claire, WI × 1

3871 York Cold Storage Co., York, NE × 1

3910 United States Cold Storage, East Peoria, IL × 1

3942 Wilkerson Cold Storage, Lubbock, TX × 1

4104 Goldberg & Solovy Foods, 5925 Alcor, CA 90058 × ×

4816 Frontier Game Company, Whiteface, TX × × ×

E-7041 Beltex Corporation, Fort Worth, TX × × × 15, 18

7271 Custom Meat Corp., Dallas, TX × × × ×

8904 Bell Cold Storage, St Paul, MN × 1

8984 Provimi Veal Corp., Seymour, WI × × × 3

9400 Taylor Packing Inc., Wyalusing, PA × × × 9

13182 Millard Refrigerated Services, Omaha, NE × 1, TF

13225 Quality Refrigerated Services, Omaha, NE × 1

13331 Millard Processing Services, Omaha, NE (West) × 1, TF

13531 Beef America Operating Co., York, NE × × × ×

E-15849 Cavel International, De Kalb, IL × × × 15

17054 RCS/Smithfield Inc., Smithfield, VA × 1

17068 US Coldstorage, Cumberton, NC × 1

17354 CSW Central Storage & Warehouse Co. Inc., Madison, WI × 1

17461 Millard Refrigerated Services, Greeley, CO × 1

17624 Wiscold Inc. Rochelle, Rochelle, IL × 1, TF

17756 Millard Refrigerated Services, Sioux City, IA × 1, TF

17993 Richmond Cold Storage, 5501 Corrugated Road, Sandston, VA × 1, TF

18163 Quality Refrigerated Services, Spencer, IA × 1, TF

18265 Alford Refrigerated Warehouses, Houston, TX × 1

18294 Marshall Cold Store, Marshalltown, IA × TF, 1
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Αριθ.
Κατηγορία (*)

έγκρισης
Εγκατάσταση/∆ιεύθυνση

Σ ΕΚ ΨΧΑ Β Α/Π Χ Μ
ΕΠ

18435 Carolina Cold Storage, Tar Heel, NC × TF, 1

18674 Millard Refrigerated Services, Edwardsville, KS × 1, TF

18793 Cloverleaf Cold Storage, Austin, MN × TF, 1

18859 North American Bison Cooperative, New Rockford, ND × × ×

18930 Jacintoport Corp., 16203 Peninsula Blvd, Houston, TX × 1

18986 Alford Refrigerated Warehouse, Laporte, TX × 1, TF

19086 Gress Refrigerated Services, Scranton, PA × 1

19087 Inter Cities Cold Storage, Inc., Pittston, PA × 1

19246 Cloverleaf Cold Storage, Sioux City, IO × 1, TF

19288 United States Cold Storage, PO Box 242, Milford, DE × 1

19470 Nordic Warehouse Inc., 403 Commerce Ct., Goldsboro, NC × 1, TF

19593 Ball Packing Inc., Idaho Falls, ID × 1

19690 T&T Freezers, 2192 NV Blvd, Vineland, NJ × 1

19797 Burris Refrigerated Svcs, Gilbert Rd, Benson, NC × 1, TF

19870 United States Cold Storage, PO Box 627, Warszaw, NC × 1

20012 Lakeway International Food Group LLC, Omaha, NE × ×

20190 Interstate Warehousing, Newport News, VA × 1

20374 Quality Refrigerated Services, Omaha, NE × 1

(*) Σ: Σφαγείο
ΕΚ: Εργαστήριο τεµαχισµού
ΨΧΑ: Ψυκτικός θάλαµος αποθήκευσης

Β: Βόειο κρέας
Α/Π: Κρέας αιγοπροβάτων
Χ: Χοίρειο κρέας

Μ: Κρέας µονόπλων
ΕΠ: Ειδικές παρατηρήσεις

1 = Μόνο αποθήκευση που έχει τελικά συσκευασθεί σε εγκεκριµένο σφαγείο ή εργαστήριο τεµαχισµού.

2 = Μόνο παραπροϊόντα.

3 = Επίσης για βόειο ήπαρ τεµαχισµένο σε φέτες.

4 = Μόνο βόειο ήπαρ τεµαχισµένο σε φέτες.

5 = Μόνο γλώσσες, καρδιές και κρέας σφαγίων.

6 = Μόνο γλώσσες, καρδιές και νεφρά.

7 = Μόνο γλώσσες, καρδιές, νεφρά και ήπαρ.

8 = Μόνο γλώσσες, καρδιές, νεφρά, ήπαρ και µυαλά.

9 = Μόνο γλώσσες, καρδιές, στοµάχια και κρέας σφαγίων.

10 = Μόνο γλώσσες, καρδιές, νεφρά, ήπαρ και στοµάχια.

10(a) = Μόνο γλώσσες, καρδιές, νεφρά, ήπαρ, στοµάχια και κρέας σφαγίων.

11 = Μόνο κρέας σφαγίων, γλώσσες, καρδιές, νεφρά, ήπαρ και µυαλά.

12 = Μόνο καρδιές και στοµάχια.

13 = Μόνο συσκευασµένα παραπροϊόντα που έχουν υποστεί επεξεργασία κατάψυξης όπως προβλέπεται στο άρθρο 3 της οδηγίας 77/96/ΕΟΚ.

14 = Εξαιρούνται τα παραπροϊόντα.

15 = Εξαιρούνται ήπαρ και νεφρά.

16 = Μόνο κρέας σφαγίων και συσκευασµένα παραπροϊόντα που έχουν υποστεί επεξεργασία κατάψυξης όπως προβλέπεται στο άρθρο 3 της οδηγίας 77/96/ΕΟΚ.

17 = Γλώσσες, καρδιές, νεφρά, ήπαρ, µυαλά και ουρές.

18 = Συµπεριλαµβανοµένων των βισόνων.

TF = Επιτρέπεται στις εγκαταστάσεις µε την ένδειξη «TF», κατά την έννοια του άρθρου 4 της οδηγίας 77/96/ΕΟΚ, να πραγµατοποιούν την επεξεργασία κατάψυξης που προβλέπεται
στο άρθρο 3 της εν λόγω οδηγίας.

T = Επιτρέπεται στην εγκατάσταση αυτή, κατά την έννοια του άρθρου 4 της οδηγίας 77/96/ΕΟΚ, να διενεργεί την εξέταση παρουσίας τριχινών όπως προβλέπεται στο άρθρο 2 της
εν λόγω οδηγίας.
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